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ÖN SÖZ 

Türk edebiyatı nasihatnâme türü bakımından oldukça zengin bir edebiyattır. 

Atalarımız insan eğitimine çok önem vediği için bu sahada bir hayli eser kaleme 

almışlardır. Şüphesiz bunda İslâmın nasihata verdiği önem ve Hz. Peygamberin “Din 

nasihattir.” hadisi önemli rol oynamıştır. Hem yeni nesillerin bu eserlerden istifâde etmesi 

hem de edebiyatımızda hak ettiği değeri bulamadığını düşündüğümüz Sıdkî Baba‟nın 

Nasihatnâme-i Sıdkî eserini inceleyip bilim âleminin hizmetine sunmak gayesiyle böyle bir 

çalışma yapmayı uygun gördük. 

Çalışmamızın Giriş bölümünde öncelikle nasihatnâmelerin Türk edebiyatındaki 

yeri hakkında bilgi vermeye çalıştık. Birinci Bölüm‟de ise eserin müellifi Sıdkî Baba‟nın 

hayatını, edebi şahsiyetini ve eserlerini tanıttık. İkinci Bölüm‟de de inceleme konumuz 

olan Nasihatnâme-i Sıdkî adlı eseri şekil, muhteva, dil ve üslûp bakımından ele aldık. Son 

olarak Üçüncü Bölüm‟de de eserin çeviriyazımını ortaya koyduk. Araştırmacılara kolaylık 

olması amacıyla tezimizin sonuna bir de dizin ve sözlük ekledik. Umarız ortaya 

koyduğumuz bu çalışma, Türkoloji sahasına katkıda bulunur ve bizden sonra bu alanda 

çalışacak olanlara yol gösterici olur. 

Tezimi tamamlarken gördüğüm teşvik ve yardımlardan dolayı bazı kişilere burada 

teşekkür etmeyi bir borç biliyorum. Öncelikle beni bu çalışmaya yönlendiren ve 

yardımlarını esirgemeyen hocam Prof. Dr. Âdem Ceyhan‟a ve kendisinden tezin her 
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ÖZET 

19. yüzyılda kaleme alınmış az sayıdaki nasihatnâmelerden biri de bir Alevi-

Bektaşi şairi olan Sıdkî Baba‟nın kaleme aldığı “Nasihatnâme-i Sıdkî” adlı eserdir. Söz 

konusu eser, 1894 yılında Anadolu coğrafyasında yazılmıştır. Aruzun “fâilâtün fâilâtün 

fâilün” vezni ile mesnevi nazım şeklinde oluşturulmuş olan eserin elimizde bugün için tek 

nüshası bulunmaktadır. Sıdkî Baba söz konusu eserinde tasavvuf erbâbının geçmesi 

gereken “dört kapı-kırk makam” üzerinde durarak sâliklere bazı dinî ve tasavvufî öğütlerde 

bulunur. Eser bâblar şeklinde oluşmuş olup her bâb da kendi içerisinde çeşitli bölümlere 

ayrılmıştır. İçinde çok sayıda ayet ve hadis bulunduran nasihatnâmenin toplam beyit sayısı 

ise 1395‟dir. 

Anahtar kelimeler: Nasihatnâme-i Sıdkî, Sıdkî Baba, Alevi, Bektaşi 
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ABSTRACT 

One of the few written nasihatnâmes[Advice Letters] in 19th century is 

“Nasihatnâme-i Sıdkî” that was penned by an Alawi-Bektashi poet Sıdkî Baba. The work 

in question was written in Anatolia, in 1894. The work was created in the form of 

mathnawi and written according to the Aruz rhytm “Fâilâtün fâilâtün fâilün”. Sıdkî Baba 

gives religious and sufistic advice to his sufi devotees, emphasizing on the four course-

forty mode preaching. Each trace is formed in the form courses, which are divided into 

several sections. The nasihatnâme, which has with plenty of verses and hadith, has 1395 

couplets in total number. 

Key words: Nasihatnâme-i Sıdkî, Sıdkî Baba, Alawi, Bektashi 
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agb. : Adı geçen bildiri 

age.: Adı geçen eser 

agm.: Adı geçen makale 

bkz. : Bakınız 
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R.: Rumi 

S : Sayı 

s.: Sayfa 

TDK : Türk Dil Kurumu 

vb. : Ve benzeri 

Yay. : Yayınları  

 

 

 

 

 

 

 



IX 

 

 

 

METİNDE KULLANILAN TRANSKRİPSİYON ALFABESİ 

ا ط

ة ظ

پ ع

د ؽ

س ف

ج ق

چ ن

ذ ي

خ َ

د ْ

ر ٚ

س ٖ

ص ٜ

ژ ء

ط

ػ

ص

ض  

 

 

 



1 

 

 

 

GİRİŞ 

TÜRK EDEBİYATINDA NASİHATNÂMELER
1 

İslâmi temele dayanan ahlâk ve âdâb kurallarını veciz ifadeler ile dile getirerek, 

insanlara ve bilhassa genç nesillere öğüt vermek amacıyla yazılan eserlere nasihatnâme 

veya pendnâme denilir. Nasihatnâmeler ahlâk konusunda yazılan eserlerdir. İslâm dininde, 

ahlâkın felsefî tarafından ziyade pratiği üzerinde durularak, yapılması ve yapılmaması 

gerekenler doğrudan açıklanmıştır. Bu yapılırken de başta Kur‟an ve hadis esas alınmış, 

bunların yanında bazen de yerel gelenek ve davranışlardan yararlı olanlar da kabul 

edilmiştir. Daha çok manzum şekilde kaleme alınan nasihatnâmelerde iyi, güzel ve yararlı 

olan şeyler doğrudan teşvik ve tavsiye edilmiş, öğütler beyitler vasıtasıyla daha somut hale 

getirilmiştir. Beğenilmeyen davranış ve huylar ile toplum için zararlı sayılan hususlar da 

yine birer öğüt cümlesi veya beyit şeklinde ifade edilmiştir. Öğütler âyetlere, hadislere, 

büyüklerin sözlerine ya da atasözlerine dayandırılarak verilmiş, hacimli eserlerde ise çeşitli 

hikâyeler anlatılıp kıssadan hisse çıkarılmıştır.   

Toplumların çözülme zamanlarında kaleme alınan nâsihatnâmelerde daha çok 

bozulma emâresi gösteren alanlarda çözüm önerileri içeren nasihatlara yer verilmiştir. 

Tarihi süreçle birlikte değişen şartlara ve anlayışlara göre nasihatnâmelerin muhtevasında 

da farklılıklar görülür. Bu tür kitaplarda her dönemde geçerli olan hak, adalet, iyilik, 

dürüstlük, doğruluk gibi evrensel ahlâk değerleri yanında milletlerin çağdan çağa ferdî 

veya devlet merkezli düşünceleri, yükselme ve çözülmeye götüren anlayışlar, dinî ve 

tasavvufî hayatın algılanışı, görgü kurallarındaki farklılaşmalar, din ve kültürler arası 

etkileşimler, resmi ve sivil toplumun değer yargıları, yöneten ile yönetilenlerin ahlakî 

tavırları gibi gelişim ve değişim süreçleri izlenebilir. 

Nasihat konulu eserler arasında halk için yazılanların yanında aydınlara yönelik 

edebi değer taşıyan nasihatnâmelerin de varlığı göze çarpar. Bu türden eserleri dinî, siyasî, 

tasavvufî, toplumsal vb. olarak sınıflandırmak mümkündür. Çeşitli meslek veya ilim 

                                                
1 Bu bölüm yazılırken şu yayınlardan yararlanılmıştır: İskender Pala, “Nasihatnâme”, Türkiye Diyanet 

Vakfı İslam Ansiklopedisi, 32. Cilt, İstanbul: Türkiye Diyanet Vakfı Yay., 2006, s. 409-410; Mahmut 

Kaplan, “Türk Edebiyatında Manzum Nasihatnâmeler”, Türkler Ansiklopedisi, 11. Cilt, Ankara: Yeni 

Türkiye Yay., 2002, s.791-799; Mustafa Kutlu, “Pend-nâmeler”, Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi, 7. 

Cilt, İstanbul: Dergah Yay., 1990, s. 241-242. 
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dallarını ilgilendiren nasihatnâmeler de mevcuttur. İslam filozoflarının amelî ve medenî 

ilimleri tasniflerken ahlâk ve siyaseti birer disiplin olarak kabul etmeleri nasihatnâme 

türünün gelişip zenginleşmesine olanak sağlamıştır. Nasihatnâme adını taşımayan ve 

konusu doğrudan nasihat olmayan kitaplarda da insanlara öğüt veren hikâye, anlatım ve 

bölümler bulunabilir. Mevlana‟nın Mesnevi‟si ile Sadi‟nin Gülistan ve Bostan‟ı bu türden 

eserlerden sadece birkaçıdır. 

Türk edebiyatında öğüt verme amacıyla söz söyleme geleneği çok eski tarihlere 

kadar gitmektedir. İyiyi, doğruyu ve faydalıyı göstermek için söylenen atasözleri, ortaya 

çıkışından itibaren edebiyatımızda öğretici unsurların ve öğüt verme geleneğinin başlıca 

temsilcisi olmuştur. Bu bakımdan kalıplaşmış şekillerden oluşan atasözleri, Türk 

edebiyatındaki nasihatnâmelerin ilk örnekleri sayılabilirler. Yine Kutadgu Bilig, Atabetü‟l-

Hakayık ve Hoca Ahmed Yesevi‟nin hikmetleri de bu geleneği devam ettiren eserler olarak 

görülebilirler. Hatta bunlardan çok daha önce taşlara yazılmış olan ve Bilge Kağan‟ın Türk 

milletine bazı nasihatlerde bulunduğu Orhun Kitabeleri edebiyatımızın ilk nasihatnâmesi 

sayılabilir.  

Görüldüğü üzere Türk edebiyatında nasihatnâmeler Türklerin en eski sözlü ve 

yazılı eserlerine kadar gider. Bununla birlikte Türkler İslam dinine girdikten sonra özellikle 

divan edebiyatında bu türden eserlerin sayısında oldukça artış olmuş, nasihatnâme 

(pendnâme-öğütnâme) türü Cumhuriyet dönemine kadar çeşitli örneklerle varlığını 

sürdürmüştür. Birçoğu medreseden yetişmiş olan şairler, esas itibariyle bir nasihat dini 

olan İslamiyet‟in emir ve yasaklarını halka bildirmek, onları iyiye, güzele ve doğruya 

yöneltmek istemişler ve öldükten sonra da okunduğunda hayırla yâd edilecek bir eser 

bırakmayı amaç edinmişlerdir. 

Gerek Kur‟an ve hadislerin teşviki gerekse de benzer konularda Arap ve İran 

edebiyatlarında yazılan eserler, Türk şair ve bilginleri için birer örnek teşkil etmiş ve ilk 

yüzyıllardan itibaren nasihatnâme türünde eserler kaleme alınmaya başlanmıştır. Ayrıca 

birçok mesnevide de şairler fırsat bulup öğüt vermekten kendilerini alamamışlardır. 

Bir tür olarak edebiyatımızda nasihatnâmelerin ortaya çıkışında hiç şüphe yok ki 

İran şairi Feridüddin Attar‟ın Pendnâme adlı ünlü eseri çok önemli bir rol oynamıştır. 

Birçok Türk şair bu eseri manzum veya mensur olarak tercüme ve şerh etmiştir. Yine 
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Keykavus bin İskender‟in kaleme aldığı Kabusnâme ile Sadi‟nin Bostan ve Gülistan 

eserleri de Divan edebiyatındaki nasihatnâmelere örnek ve kaynak olmuştur. 

Divan edebiyatında nasihatnâmeler manzum, mensur ve manzum-mensur karışık 

olarak yazılmıştır. Bu eserlerin hemen hemen bütün nazım şekilleri ile yazıldığı 

görülmektedir. Söz konusu nasihatnâmeler ya müstakil olarak mesnevi şeklinde yada 

gazel, kaside, terci-i bend biçiminde divanlarda yer almışlardır. 

Anadolu‟da yazılan ilk nasihatnâme örneklerine 13. yüzyıldan itibaren rastlanmaya 

başlanır. Yunus Emre‟nin Risaletü‟n-Nushiyye‟si ile Ahmet Fakih‟in Çarhnâme‟si 

bunlardandır. Özellikle Yunus Emre‟nin Risaletü‟n-Nushiyye‟sinin Türk edebiyatında ayrı 

bir önemi vardır. Yunus Emre, eserinde Kur‟an-ı Kerim ve hadislerden çıkarılacak dersleri 

vermekle kalmaz, onları yüksek bir estetik biçimde de sunar. 

14. yüzyıldaki ilk nasihatnâme ise Hoca Mesud‟un Ferhengnâme-i Sadi adlı 

eseridir. Hoca Mesud bu eseri Şirazlı Sadi‟nin Bostan adlı eserinden bazı beyitleri seçip 

onları nazmen tercüme ederek oluşturmuştur. Yine bu yüzyılda Süleyman adlı bir şair 

tarafından yazılmış ve sadece 203 beyitlik kısmı elde bulunan bir nasihatnâme de vardır. 

Ayrıca Aydınlı Mürîdî‟nin Pend-i Rical‟i de önemlidir. 

15. yüzyıla gelindiğinde ise karşımıza ilk olarak Hurufi bir şair olan Refîî‟nin 

Beşâretnâme adlı nasihatnâmesi çıkar. Söz konusu eser Hurufiliğin kurucusu Fazlullah‟ın 

eserlerinden etkilenerek kaleme alınmıştır. Türk edebiyatında çocuklara yönelik eserlerin 

ilk örneğini teşkil eden Ahmed-i Dai‟nin Farsça‟dan tercüme ettiği 115 beyitlik Vasiyyet-i 

Nuşirevân-ı Âdil be-Pusereş de bu dönemde yazılmış bir başka eserdir. Sinan Paşa‟nın 

Maarifnâme‟si ise bu dönemde büyük itibar görmüş önemli eserlerdendir. Dede Ömer 

Ruşenî‟nin terci-i bend şeklinde kaleme alınmış nasihatnâmesi, Germiyanlı Yetimî‟nin 

doksan dokuz beyitlik İbretnâme‟si ve Şeyh Eşref‟in çocuk terbiyesine ilişkin Nasihatnâme 

adlı eseri de bu dönemde yazılmış diğer nasihatnâme örnekleridir. 

16. yüzyılda Türk edebiyatının diğer sahalarında olduğu gibi nasihatnâme alanında 

da bir zenginlik yaşandığı görülmektedir. Bu yüzyılın ilk eseri müellifi belli olmayan 

Nasihat-ı Günahkâr adlı eserdir. Şemseddin Sivasî‟nin Yavuz Sultan Selim‟e sunduğu 

Deh-Murg adlı eser de mesnevi biçiminde yazılmış önemli bir eserdir. Söz konusu 

nasihatnâme, fabl biçiminde on kuşun birbirleriyle konuşması şeklinde geçer. Şah İsmail‟in 

Nasihatnâme adlı eseri, Şeyh Cemalî‟nin mensur Nesâyihu‟s-Sûfiyye fi‟l-Mevâizi‟d-
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Dîniyye‟si ve İbrahim Gülşenî‟nin 196 beyitlik mesnevi şeklinde kaleme aldığı 

nasihatnâmesi bu yüzyılın ilk çeyreğinde oluşturulmuş diğer nasihatnâmelerdir. Geyveli 

Güvâhî‟nin, içinde 500 kadar atasözü, Nasreddin Hoca fıkraları ile fabllerin de yer aldığı 

2133 beyitlik çok sevilmiş bir nasihatnâmesi de bu dönemde yazılmıştır. Bunlardan başka 

Muhyî‟nin Pend-nâme-i Şâhî olarak da bilinen Manzûme-i Tıbb‟ı, Hızrî‟nin Ab-ı Hayat‟ı, 

Kanuni Sultan Süleyman devri şairlerinden olan Askerî‟nin cinsel içerikli Pendnâme‟si, 

Bihiştî Ramazan Efendi‟nin Heşt Bihişt‟i, Zaîfi Pir Mehmed Efendi‟nin Bâğ-ı Behişt adlı 

İranlı şair Sadi‟nin Bostan isimli eserinin tercümesiyle, Attar‟ın Pendnâme‟sinin Bostan-ı 

Nesayih adlı tercümesi ve Cemalî adlı şairin Risâle-i Durub-ı Emsâl‟i 16. yüzyılın başta 

gelen nasihatnâmeleri arasında sayılır. Yüzyılın sonlarında ise yine Şemseddin Sivasî‟nin 

yazdığı Mir‟atü‟l-Ahlâk ve Mişkatü‟l-Eşvâk‟ı, tasavvufî muhteva ile kaleme alıp çiçeklerin 

münazarasına yer verdiği Gülşen-âbâd‟ı ve dinî konularda yazdığı Nasihatnâme adlı küçük 

mesnevisi göze çarpar. Ayrıca Emirî adlı şairin Gülşen-i Ebrâr ve Mir‟âtü‟l-Ebrâr ile 

Muhtâru‟l-Ahyâr adlı iki nasihatnâmesi ile Ali Mustafa Efendi‟nin Nushatü‟s-Selatîni 

yüzyılın son nasihat kitaplarıdır. 

17. yüzyıldaki nasihatnâme kitaplarında dinî, ahlakî, tasavvufî konular yanında 

özellikle devlet ve yönetim sorunlarının da ağır bastığı görülür. Devlet işlerinde 

aksamaların olduğu, eski kanunların bozulduğu ve eski saltanatın sona erdiğini söyleyen 

müelliflerin eserlerinde daha çok yönetimi ilgilendiren hususlar yer almaya başlamıştır. Bu 

dönemde yazılan nasihatnâmelerden Sâfi Mustafa Efendi‟nin Gülşen-i Pend‟i daha çok 

meslek ahlakıyla ilgili nasihatnâmeleri içerir. Yine Hasan Kâfî Akhisarî‟nin kendisine ait 

Arapça eserin tercümesi olan Usûlü‟l-Hikem fî Nizâmi‟l-Âlem‟i, Koçi Bey‟in risalesi, 

Veysî‟nin Hâbnâme‟si, Kâtip Çelebi‟nin Düsturu‟l-Amel li-Islâhı‟l-Halel‟i, IV. Murad‟ın 

musâhiplerinden Aziz Efendi‟nin Kânunnâme-i Sultânî‟si, Hezarfen Hüseyin Efendi‟nin 

Telhîsü‟l-Beyân fî Kavânîni Âli Osmân‟ı bu dönemin nasihatnâmelerinden bazılarıdır. 

18. yüzyılda ise edebiyatımızdaki nasihatnâme türünün en seçkin örneklerinden 

olan Urfalı Nâbî‟nin Hayriyye‟si ortaya çıkar. 712 beyitlik bu eserde Nâbî Osmanlı 

Devleti‟nin aksayan yönlerini, bozulan toplum yapısını, değişen anlayışları ve insan 

ilişkilerini eleştirir ve gençlere bazı nasihatlarda bulunur. Bu yüzyılda Nâbî‟nin söz konusu 

eserinden başka, Sünbülzade Vehbi‟nin oğlu için yazdığı Lütfiyye, Diyarbekirli Seyyid 

Ahmed Mürşidî Efendi‟nin Pend-i Mürşidî‟si, Defterdar Sarı Mehmed Paşa‟nın 

Nesâyihu‟l-Vüzerâ ve‟l-Ümerâ‟sı, Seyyid Mehmed Emrullah Emîrî‟nin Nasîhatnâme-i 
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Emîrî‟si, Akhisarlı Vassâf Abdullah Efendi‟nin Hayâl-i Behcet-âbâd adlı mesnevileri 

vardır. 

19. yüzyıla gelindiğinde nasihat kitapları artık revaçta olmayıp eski önemini 

yitirmişlerdir. Bundan dolayı bu dönemde az sayıda nasihatnâme kaleme alınmıştır. 

Nasihatnâmelerin bu yüzyılda daha çok kısa manzumeler şeklinde yazıldığı göze 

çarpmaktadır. Yüzyılın en hacimli nasihatnâmesi Erzurumlu Mehmed Şerîfi‟nin 1810 

yılında tamamlanan Pend-i Gülistan-ı Şerif‟idir. Bu eserin yanında tez konumuz olan Sıdkî 

Baba‟nın Nasihatnâme-i Sıdkî‟sinin de bu yüzyılın sonlarında yazılan bir diğer hacimli 

nasihat kitabı olduğunu söylemekte yarar vardır.  
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BİRİNCİ BÖLÜM 

1. SIDKÎ BABA’NIN HAYATI, EDEBÎ ŞAHSİYETİ VE ESERLERİ 

1.1. Hayatı 

 Sıdkî Baba‟nın hayatı hakkında bugüne kadar tam bir bilimsel çalışma yapılmış 

değildir. Onunla ilgili şu ana kadar yazılmış olan kitap ve araştırma yazıları hep bu kıyıda 

köşede kalmış şairi ortaya çıkarmak için çaba sarfeden birkaç araştırmacı-yazar tarafından 

oluşturulmuş çalışmalardır. Sıdkî Baba özellikle halk edebiyatı sahasında önemli bir âşık 

ve şair olmasına rağmen hep göz ardı edilmiş ve üzerinde pek fazla durulmamıştır. Şairin 

hayatı hakkında bilgi veren birçok çalışma vardır.
2
 Fakat bunların hemen hemen tamamına 

yakını ya Hayrettin İvgin‟in Âşık Sıdkî (Pervane)
3
 ya da Sıdkî Baba‟nın torunu olan 

Muhsin Gül‟ün Şeyh Cemaleddin Efendi’nin Âşığı Halk Ozanı Sıdkî Baba (Hayatı ve 

Şiirleri)
4
 kitabından alınarak okuyucuya sunulmuştur. Bu iki eserden başka onun hakkında 

orijinal bilgi ihtiva eden başka kaynak ne yazık ki yazılamamıştır.  

Yukarıda adı geçen iki eser de Sıdkî Baba‟nın hayatıyla ilgili benzer bilgileri 

vermekle birlikte Muhsin Gül‟ün kitabında daha fazla ayrıntıya girildiği görülür. Biz de bu 

nedenle Sıdkî Baba‟nın hayatını anlatırken onun hakkında en tafsilatlı bilgiyi veren ve 

ayrıca da Sıdkî Baba‟nın torunu olması hasebiyle daha doğru bilgilere ulaştığını 

düşündüğümüz Muhsin Gül‟ün yukarıda adı geçen eserinden yararlanacağız. 

Muhsin Gül‟ün söz konusu kitabında belirtildiği üzere; Sıdkî Baba‟nın soyu Oğuz 

Türklerinin Bozok koluna bağlı Dedekargın aşiretine dayanır. Anadolu‟nun çeşitli 

alanlarına dağılmış bu aşiretin bir bölümü de Malatya‟nın Tohma çayı kenarındaki Çerme 

                                                
2 Bu çalışmalardan bazıları şunlardır; İsmail Özmen, Alevi-Bektaşi Şiirleri Antolojisi, 4. Cilt, Ankara: 

Kültür ve Turizm Bakanlığı Yay., 1988, s. 559-565; Mustafa Kutlu, “Sıdkî Baba”, Türk Dili ve Edebiyatı 

Ansiklopedisi, 8. Cilt, İstanbul: Dergah Yay., 1988, s. 1; Hayrettin İvgin, Âşık Sıdkî (Pervane) 

Bibliyografyası” Türk Folkloru Araştırmaları Dergisi, Ankara: Kültür ve Turizm Bakanlığı Yay., 1987, 

s.143-157., Kutlu Özen, “Yeniceli Âşık Sıdkî (Pervane) Konusunda Şimdiye Kadar Yapılan Çalışmalar”, 1. 

Uluslar arası Karacaoğlan ve Çukurova Halk Kültürü Sempozyumu Bildirileri, 1990, Adana, s. 507-

519; Tuğba Aydoğan, “Bektaşi Şairi Âşık Sıdkî Baba‟nın Nasihatnâmesi”, CBÜ Sosyal Bilimler Dergisi, 9. 

Cilt/Sayı 2, 2011, s. 290-312.    
3 Hayrettin İvgin, Âşık Sıdkî (Pervane), Ankara: Emel Matbaacılık, 1976 
4 Muhsin Gül, Şeyh Cemaleddin Efendinin Âşığı Halk Ozanı Sıdkî Baba Hayatı ve Şiirleri (1865-1928) 

Ankara: Kadıoğlu Matbaası, 1984 
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köyüne yerleşmiştir. İşte Sıdkî Baba‟nın dedesi bu köye yerleşen ve Hacı Ahmetler diye 

bilinen aileye mensuptur.  

Zamanla bölgedeki aşiretler arası anlaşmazlıklardan ötürü Hacı Ahmetler sülalesi 

başka bir bölgeye göç etmeye zorlanarak Silifke‟ye yerleşirler. Daha sonra aile oradan da 

Tarsus‟un Yenice köyüne göç eder. Sıdkî Baba‟nın Mehmet adındaki babası işte bu köyde 

büyür. Mehmet Efendi burada Eşeli adında bir kızla evlenerek Ahmet ve Zeynel Abidin 

isminde iki oğlan sahibi olur. Bunlardan Zeynel Abidin çalışmamıza konu ettiğimiz Sıdkî 

Baba‟dır. Fakir bir ailenin çocuğu olarak dünyaya gelen Zeynel Abidin ile kardeşi Ahmet 

okuma ve yazmayı buradaki köy mektebinde öğrenirler. Zeynel Abidin zamanla saz 

çalmayı da öğrenerek Pervane mahlasıyla şiirler ve deyişler söylemeye başlar. Bu sırada 

Mehmet Efendi‟nin erken ölümü ile iki kardeş yetim kalır. 

Zeynel Abidin yani Pervane 12 yaşına gelince nâmını çok duyduğu Hacı Bektaş 

dergâhına kaçmayı başarır. Bir dörtlüğünde bunu şöyle dile getirir: 

Pervaneyim yandım bir hüsn-i mâha 

Düştüm leyl ü nehar ah ile vâha 

Yaşım on ikide geldim dergâha 

Elhamdülillah can cana kavuştu  

Sıdkî Baba R. 1293 (M. 1877) yılında dergâha kapılandığını şiirlerinde sıkça 

belirtir. 

Bin iki yüz doksan üç oldu yıllar 

Aktı gözlerimden kan oldu seller 

Erişti nevbahar açıldı güller 

Can bülbülü gülistâna kavuştu 

 Buna göre R. 1293 yılında 12 yaşında olan Sıdkî Baba‟nın doğum tarihinin R. 

1281 (M. 1865) olduğu ortaya çıkar. Ayrıca dergâha annesini, evini ve köyünü terk ederek 

geldiğini de başka bir dörtlüğünde şöyle belirtir: 

Terk eyledim vatanımı, hanemi 

Ah u zara saldım garip anamı 

Aşkın ateşiyle dertli sinemi 

Dağlayı dağlayı geldim kapına 
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Dergâha vardığında, dergâhın portnişini o sırada Feyzullah Efendi‟dir. Feyzullah 

Efendi, Zeynel Abidin‟i de kendi çocukları olan Cemaleddin ve Veliyüddin ile birlikte 

dergâhtaki değerli hocaların eğitiminden geçirir. 

Zeynel Abidin dergâhta iki yıl geçirdikten sonra iyiden iyiye anne hasreti duymuş, 

bunun sonucunda da şeyhinden izin alarak üç aylığına annesinin yanına Yenice‟ye 

gitmiştir. Yenice‟den dergâha döndüğünde ise Feyzullah Efendi‟nin öldüğünü yeni şeyhin 

rahle arkadaşı Cemaleddin Efendi olduğunu öğrenir. Ama yine de bu iki arkadaş dergâh 

hocalarıyla devamlı ilişki içinde öğrenimlerine devam etmişlerdir. Ayrıca bazı tarikat 

işlerinden ötürü de birlikte sık sık yurt içi gezileri yapmışlardır.  

Sıdkî Baba, Cemaleddin Efendi‟ye eski şeyhi Feyzullah Efendi‟ye gösterdiği 

bağlılığın çok daha fazlasını göstermiştir. Kendisine verilen görevleri yapmaktaki 

çalışkanlığı ve şeyhine olan büyük sadakatından ötürü, Cemaleddin Efendi tarafından ona 

Sıdkî ismi verilmiştir. Zeynel Abidin yani Pervane bundan sonra isim ve mahlas olarak 

sadece bu adı kullanmıştır.  

Cemaleddin hünkâr dil-i şâdıma 

İrşad ile Sıdkî dedi adıma 

Hâsılı yetirdin her muradıma 

Ya Rabbena şükür elhamdülillah 

Cemaleddin Efendi, bütün gezilerini Sıdkî ile birlikte yapmış, ona kendisinin 

halifesi ve vekili olduğuna dair bir de berat vererek onu tarikat işleriyle ilgili bazı gezilere 

göndermiştir. Sıdkî de şeyhi adına bu belgeyle tarikat hizmetlerini yürütmek adına 

Anadolu‟yu karış karış gezmiş, ayrıca Şam ve Bağdat‟a da gitmiştir. Hatta Şam‟da Emevî 

Camiini basarak bir de olay çıkarmıştır. Sıdkî Baba, Anadolu‟da en çok Sivas, Malatya, 

Tunceli, Erzurum, Erzincan ve Kars şehirlerinde bulunmuştur. Ayrıca Sıdkî, Sivas‟a 

yaptığı gezilerden birinde yine bir olaya karışmış, bunun sonucunda da iftiraya uğrayarak 

hapse atılmıştır. 

Tarikatın ikinci adamı olan Sıdkî, yine Cemaleddin Efendi vasıtasıyla R. 1309 (M. 

1893) tarihinde Çorum‟un Alaca ilçesi İmad Hüyüğü köyündeki Mehmed Dede evladından 

Ali Ağa‟nın kızı Hatice ile evlenmiştir. 
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Sıdkî, Cemaleddin Efendi‟nin de izniyle evleneli daha bir yıl olmadan eşini alarak 

Anadolu‟ya yaptığı gezilerin birinde çok beğendiği Merzifon‟un Harız köyüne 

yerleşmiştir. Sıdkî‟nin bu köye yerleşme tarihi çoğu kaynakta
5
 belirtildiği gibi tekke ve 

zaviyelerin kapatıldığı 1925 tarihi değil, 1894 (R. 1310) yılıdır. Bizce bu yanılgı bazı 

araştırmacıların kendine delil olarak Sıdkî Baba ile ilgili ilk yazılan eser olan Hayrettin 

İvgin‟in Âşık Sıdkî(Pervane) kitabını almasındandır. Oysa Hayrettin İvgin ve diğer 

araştırmacılar burada Sıdkî‟nin bir şiirini gözden kaçırmışlardır. Sıdkî Baba, bu köye geliş 

tarihini bir koşmasının son dörtlüğünde şu şekilde vermektedir: 

Âşık oldum kaşlarının yayına 

Serim verdim ben Ali‟nin soyuna 

Sene bin üç yüz on Harız köyüne 

Geldi de bir Âşık Pervâne gitdi 

Kaldı ki Sıdkî Baba‟nın torunu olan Muhsin Gül de Sıdkî Baba‟nın gelişi olarak 

1894 yılını söyler. Hatta o da eserinde bizim yukarıda aldığımız dörtlüğü kanıt olarak 

gösterir.
6
 

Birinci Dünya Savaşında memleketin uçuruma gittiğini gören Şeyh Cemaleddin 

Efendi,  1915 yılında Osmanlı Padişahı Sultan Mehmed Reşad‟a başvurarak memleketin 

kurtuluşu için bir mücahit alayı teşkil edip Ruslarla savaşa girmek için izin ister. 

Padişahtan gerekli izni aldıktan sonra her vilayetten asker toplamak için kendi adamlarını 

gönderen Cemaleddin Efendi‟nin kendisi de alay kumandanı olarak Erzurum şubesinin, 

Sıdkî Baba ise yüzbaşı rütbesiyle Erzincan şubesinin başında bulunmuştur. Böylece bir 

alay oluşturularak Ruslara karşı bölgede büyük başarılar elde edilmiştir. Sıdkî Baba‟nın 

bunun yanında bazı kaynaklarda Kurtuluş savaşına da katılarak yurdun çeşitli yerlerinde 

savaştığı söylenmektedir.
7
 

Sıdkî Baba‟nın ilk eşinden oğlu Ali Baki ve yedi kızı dünyaya gelmiştir.  Bu yedi 

kızdan üçü daha çocukken ölmüştür. 1911 yılında eşi Hatice ölünce, Sıdkî Baba 1912 

yılında Harız köyünden Naciye adlı bir kızla yeniden evlenmiş ondan da Hamdullah adında 

bir oğlu ve yedi kızı olmuştur. Oğulları Ali Baki ve Hamdullah da Sıdkî Baba gibi birer 

âşıktır.         

                                                
5 Bkz. Hayrettin İvgin, age., s. 9.; İsmail Özmen, age., s.560.; Mustafa Kutlu, agm., 1988, s.1. 
6 Muhsin Gül, age., s. 12.  
7 Hayrettin İvgin, age., 8-9.; İsmail Özmen, age., s. 560. 
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Sıdkî Baba‟nın bu maceralı ve bir o kadar da yorucu hayatı, 1928 yılında son 

bulmuştur. Mezarı Amasya‟nın Merzifon ilçesinin Harız
8
 köyündedir. 

Sıdkî Baba, gücü yettiği kadar sazıyla, mızrabıyla, kalemiyle, haksızlıklara karşı 

durmuş, halkın karşısında duranlara çatmış, yüreği daima halk için atmış, kendi çıkarları 

peşinde koşmamış, rahatını düşünmeksizin halkın ihtiyaçlarıyla ilgilenip, imece usulü 

çalışma sistemine önem vererek halka önderlik yapmış bir şahsiyettir.
9
 

1.2. Edebi Şahsiyeti 

Sıdkî Baba bir Bektaşi şairidir. Onun Bektaşiliğiyle övünmesine şiirlerinde çok sık 

rastlanılır: 

Ey zahid sorarsan mezhebimizden  

Merdân-ı tarik-i Bektaşileriz 

Bu bir numunedir meşrebimizden 

Yâran-ı tarik-i Bektaşileriz
10

 

Sıdkî Baba, rahat bir biçimde çok fazla şiir yazabilen bir şairdir. Bu nedenle 

şiirlerinin adedi binlerle ifade edilmektedir. Fakat o, çoğu zaman tevazuundan ötürü 

şiirlerini toplamaya lüzum görmemiş, gezdiği yerlerde yazdığı şiirleri dağınık olarak 

bırakmış, bundan ötürü de yazılabilenler ve halkın belleğinde kalabilenler kalmış, gerisi ise 

heba olup gitmiştir. Torunu Muhsin Gül, Sıdkî Baba‟nın Arapça ve Farsçayı da çok iyi 

bildiğini ve Arapça ve Farsça şiirleri bulunduğunu da belirtir.
11

 

Sıdkî Baba‟nın şiirleri çoğu zaman da Anadolu‟da yetişen aynı adlı birçok şairin 

şiirleriyle karıştırılmıştır. Bunda edebiyatımızda bizim öğrenebildiğimiz kadarıyla Sıdkî 

mahlasını kullanan 20‟den fazla şairin bulunması önemli rol oynamıştır. Bununla birlikte 

Sıdkî Baba‟nın çoğu şiirinin daha ziyade Sivaslı Sıdkî‟ye mal edildiği görülür. Bunda 

Sıdkî Baba‟nın gerek gönüllü mücahit alayının teşkili ve dağıtımı sırasında Sivas‟ta 

beklemek zorunda kalması, gerekse de Sivas‟a pek çok defalar gitmesinin büyük rolü 

olmuştur. Sıdkî Baba‟nın bu seyahatlar sırasında yazdığı şiirlerin o bölgede ele geçmesi, 

araştırma ve yazarları yanılgıya düşüren en büyük etken olmuştur. Bundan ötürü Sıdkî 

                                                
8 Köy, bugün Gümüştepe Köyü olarak bilinir. 
9 Bu arada TRT‟nin 2011 yılında Ulu Ozanlar adıyla Sıdkî Baba‟nın hayatını anlatan bir belgesel yaptığını da 

hatırlatalım. 
10 Hayrettin İvgin, age., s. 10. 
11 Muhsin Gül, age., s. 18 
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Baba‟nın şiirleri yanlışlıkla Sivas‟ta yaşamış olan Sivaslı Sıdkî adına kayda 

geçirilmişir.
12

Hâlbuki Yağcızade Ömer Sıdkî olarak da bilinen Sivaslı Sıdkî daha çok bir 

divan şairidir. Halk şiiri tarzında yazmış olduğu şiirlerin sayısı çok azdır. Vehbi Cem 

Aşkun, Sivas Şairleri
13

 adlı eserinde ne kadar Sıdkî mahlaslı şairin şiiri varsa hepsini bu 

Sivaslı Sıdkî‟ya mâl etmiştir.
14

 

Bilindiği üzere Alevi-Bektaşi Türk edebiyatının kaynağı Yunus Emre‟dir. Bundan 

dolayı Sıdkî Baba‟nın şiirlerinde de hem Yunus‟un hem de Alevi-Bektaşi edebiyatının 

geniş etkisini görürüz. “Meydan, muhip, derviş, talip, mürşid, cem, ayn-ı cem, meşreb, 

hakikat tarikat, marifet” gibi tasavvuf kelime ve kavramları onun şiirinin temel yapısını 

oluşturmaktadır. Her Alevi-Bektaşi şairinde olduğu gibi onda da “Ehl-i Beyte sevgi, Hz. 

Ali hakkında övgü ve Hacı Bektaş-ı Veli‟ye bağlılık” vardır. Ayrıca, onun şiirlerinde sık 

sık zâhid ve ham sofulara çattığı da görülür.
15

 

Sıdkî Baba, ahlak kurallarını şiirlerinde eritip yumuşatarak güzelleştirir. Onun uzun 

soluklu şiirlerinde Türkçe‟nin tüm güzelliklerini görmek mümkündür. Bektaşi yolunun 

incelikleriyle dolu bu şiirler içerik bakımından da alabildiğine zengin ve renklidir. Allah-

Muhammed-Ali, on iki imam, Hacı Bektaş-ı Veli ve şeyhi Cemaleddin Çelebi‟nin 

sevgisiyle dopdolu olan şair, gönlündeki bu muhabbeti söze dönüştürüp, çoşku seli halinde 

sözcüklere doldurarak şiirlerine yansıtmıştır.
16

 

Sıdkî Baba üzerinde çeşitli araştırmalarda bulunmuş olan Kutlu Özen, Sıdkî Baba 

hakkındaki bildirisinde Sıdkî Baba‟nın şiirdeki başarısını İbrahim Aslanoğlu‟ndan şu 

sözlerle alıntılar: “Tarsuslu Sıdkî‟de sadelik içinde güzellik vardır. Yabancı kelimelerden 

yardım beklemez. Dili halk dili, halkın duygusu; işlediği konularsa halkın derdi, halkın 

neşesi, halkın hayatı kısacası geleneksel halk şiirimizin su katılmamış ürünleri…”
17

 

Âşık Veysel‟i etkileyen çevre şairleri arasında Sıdkî Baba da bulunmaktadır. Âşık 

Veysel bir sohbetinde İbrahim Aslanoğluna, “Gözlerimi kaybettiğim zaman babam elime 

bir saz verdi. „Çocuk varsın, oyalansın.‟ dedi. Sonra da Pir Sultan Abdal, Hüseyin, Kul 

                                                
12 Muhsin Gül, age., s. 20. 
13 Bkz. Vehbi Cem Aşkun, Sivas Şairleri, Sivas: Kâmil Matbaası, 1948. 
14 Kutlu Özen, agb., s.507 
15 Hayrettin İvgin, age., s. 10. 
16 İsmail Özmen, age, s. 561. 
17 Kutlu Özen, agb.,  s.510.  
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Sabri, Kemter Baba, Veli ve Sıdkî‟dan derlemeler söyleyip ezberletti. İşte ilk tanıdığım 

şairler bunlardır.”
18

 

Sıdkî Baba, daha önce de belirttiğimiz gibi şiirlerinde iki mahlas kullanmıştır. 

Bunlar Pervane ve Sıdkî mahlaslarıdır. Sıdkî Baba, çok bilinen bir dörtlüğünde de belirttiği 

gibi Pervane mahlasını 14 yıl kullanmıştır. Bu on dört yıl onun şiire başladığı çocukluk ve 

gençlik yıllarına denk düşer. Daha sonra, Sıdkî mahlasını alarak ömrünün sonuna kadar bu 

mahlasla şiir yazar: 

On dört yıl dolandım Pervanelikte 

Sıdkî ismim buldum divânelikte 

Sundular aşk meyin mestânelikte 

Kırkların cem‟ine dâr‟a düş oldum. 

Tarikat çevresinde yani Sivas, Amasya, Çorum, Tokat, Erzincan, Turhal 

yörelerinde çok iyi tanınan Sıdkî Baba güçlü bir âşıktır. Divan şiirini de çok iyi bilen âşığın 

şiirleri Anadolu‟da bugün bile söylenmektedir. Türkü olarak da okunan bu şiir ve deyişler 

halk tarafından çok sevilmektedir.
19

 Onun türkü, semah ve koşmalarının çoğu bestelenmiş 

olup bu şiirler cem törenlerinde Alevilerce sık sık okunmuş ve hâlâ da okunmaya devam 

etmektedirler. Âşık Sıdkî Baba‟nın bestelenmiş şiirlerinden en meşhuru ise “Haydar 

Haydar” olarak da bilinen Ali Ekber Çiçek‟in Erzincan‟da derleyip bestelediği türküdür. 

Bu türkü ayrıca ilk kez onun ağzından söylenilmiş olup, onun adıyla âdeta özdeşleşmiştir. 

1.3. Eserleri 

1.3.1. Divan  

Sıdkî Baba‟nın ölümünden sonra dağınık yerlerde kalan şiirleri oğlu Ali Baki 

tarafından bir defterde toplanmıştır. Bu defter Amasya‟nın Kalecik köyünden Piroğlu Halil 

Efendi‟ye okunup tekrar alınmak üzere Ali Baki tarafından gönderilmiştir. Ali Baki, bu 

defteri almaya gittiğinde, onu yaprakları koparılıp yarıya indirilmiş vaziyette bulur. Ali 

Baki bu defterde kalanlara Sıdkî Baba‟nın bazı şiirlerini tekrar ekleyerek içerisinde toplam 

455 şiir bulunan yeni bir divan oluşturmuştur. Sıdkî Baba‟nın torunu Muhsin Gül de bu 

                                                
18 Kutlu Özen, agb., s.510. 
19Hayrettin İvgin, agm., s.144. 
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divandaki şiirleri bazı eklemelerle 540 şiire taşımış
20

 ve tamamını yukarıda adı geçen 

eserinde okuyucuya sunmuştur.
21

 

1.3.2. Nasihatnâme-i Sıdkî 

 Sıdkî Baba‟nın çalışmamıza konu edindiğimiz bu eser, tezimizin ikinci bölümünde 

ayrıntılı bir şekilde tanıtılacaktır. 

1.3.3. Mersiyeler 

Sıdkî Baba tarafından şeyhi Cemaleddin Efendi‟nin ölümü için yazılan ve 32 tanesi 

Sıdkî mahlasıyla, 58‟i ise Cemaleddin Efendi‟ninin eşi, çocukları, kardeşi kısacası bütün 

yakınlarının ağzından söylenmiş ve kuşların, ağaçların, taşın ve toprağın konuşturulduğu 

90 adet mersiye vardır.
22

 Bu 90 adet mersiye 48 sayfalık büyük bir defterde bulunur.  Bu 

defter şu an Muhsin Gül‟de bulunmaktadır. 

1.3.4. Hürriyet ve Müsavat Destanı 

1908 İkinci Meşrutiyetinin ilanına dair 96 beyitlik uzun bir destandır. İkinci 

Meşrutiyetin ilanını iyiye gidiş olarak kabul eden Sıdkî Baba, sevincini bu destanla dile 

getirmiştir.
23

 Destan hâlâ Muhsin Gül‟ün elinde bulunmaktadır. 

1.3.5. Sulh Destanı 

Toplam 35 beyitten oluşan bu kısa destan Sıdkî Baba‟nın Kurtuluş Savaşının 

kazanıldığı mutlu sonu görme bahtiyarlığına erişmesi sonucu yazdığı destandır. Söz 

konusu destanda Sıdkî Baba, beklenen kurtarıcının Mustafa Kemal olduğunu ve vatanın 

selâmete çıktığını sevinçle belirtmiştir.
24

 Söz konusu destan şu an Muhsin Gül‟ün elinde 

bulunmaktadır.  

                                                
20 Muhsin Gül, age., s. 18-19.   
21 Ayrıca şu an “Sıdkî Baba Divanı” isminde Araştırmacı-Yazar Baki Yaşa Altınok tarafından bir eser 

hazırlanmış olup, yakın zamanda Malatya Valiliğinin de katkılarıyla İnönü Üniversitesi tarafından 

bastırılmayı beklemektedir. 
22 Muhsin Gül, age., s. 19 
23 Muhsin Gül. age., s. 19, 24 
24 Muhsin Gül, age., s.24 
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1.3.6. Kerbela Şehitleri ile On İki İmam Hakkındaki Kaside ve 

Mersiyeler 

Bu eser hakkında Muhsin Gül‟ün eserinde ve diğer kaynaklarda herhangi bir bilgi 

geçmeyip sadece adı verilmiştir. 

1.3.7. Mevlid (?) 

M. Fatih Köksal‟ın Türk edebiyatında yazılmış bütün mevlidleri topladığı 

Mevlidnâme kitabında, Sıdkî isminde bir şaire ait olan mevlid de bulunur. Köksal, 

kitabında Tuhfe-i Naili, Fatin Tezkiresi ve Son Asır Türk Şairleri‟nde bu mahlası taşıyan 

şairlerin hiçbirinin bir mevlidinden söz edilmediğini belirtir ve bu Sıdkî‟nın bu eserlerde 

anılan Sıdkî‟lerden başka bir Sıdkî olması gerektiğini söyler.
25

 

Aslında biz de Sıdkî Baba ile ilgili kaynaklarda onun bir mevlidi olduğunu belirten 

bir bilgiye rastlamadık. Fakat gerek eserin Sıdkî Baba‟nın üslubunu ve dilini yansıtması 

gerekse de söz konusu eserin Sıdkî‟nin hâlen hayatta olduğu 1907‟de istinsah edilmiş 

olması bizde bu mevlidin Sıdkî Baba tarafından yazılmış olabileceği intibaını 

uyandırmaktadır. Köksal, söz konusu kitabında bu mevlidin istinsah tarihi belli olsa da 

yazılış tarihinin eser içinde geçmediğini belirtir. Ancak eserin dil özellikleri bakımından 

18. yy‟ın sonları ya da 19.  yy‟da kaleme alınmış olabileceğini söyler. Bunlardan başka, tek 

nüshası bulunan eseri şahsi kütüphanesinde bulunduran Rıfat Kütük‟ün söz konusu nüshayı 

Sivas‟tan satın aldığını belirtmesi ve Köksal‟ın da şairin o civardan olabileceğini 

düşünmesi bizim savımızı güçlendiren bir başka önemli delil olmuştur.
26

 Yukarıda da 

belirttiğimiz gibi 19. ın ikinci yarısı ile 20.yy‟ın ilk yarısında yaşamış olan Sıdkî Baba 

birçok kez Sivas‟ta bulunmuş, bundan dolayı da yazdığı şiirlerin bir kısmı burada ele 

geçmiştir.  

Söz konusu eser hakkında diğer bilgilere baktığımızda ise, Köksal mevlidin özel bir 

adı olmadığını, metin içinde de bu ismin geçmediğini yalnız nüshanın başlığının 

“Manzume-i Sıdkî” olduğunu belirtir. Eserin bir adı olmadığı gibi eserde sebeb-i telif 

bölümü de bulunmamaktadır. 226 beyitten oluşan bu mevlid diğer mevlidlerin çoğu gibi 

aruzun “fâilâtün fâilâtün fâilün” kalıbıyla yazılmıştır. Eserin istinsah tarihi belli olmasına 

                                                
25 M. Fatih Köksal, Mevlid-nâme, Ankara: Türkiye Diyanet Vakfı Yay., 2011, s. 500. 
26 Köksal, age., s.500.  
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karşın müstensihi belli değildir.
27

 Aslında bütün bu özellikler Sıdkî Baba‟nın tezimizde 

incelediğimiz söz konusu nasihatnamesi için de geçerlidir. Unutmayalım ki Sıdkî‟nin 

nasihatnamesinin ismi de Nasihatnâme-i Sıdkî‟dir. Aynı Köksal‟ın mezkur kitabında 

bahsedilen “Manzume-i Sıdkî” gibi bu eser de aruzun failatün failatün failün vezni ile 

yazılmış olup, onun gibi istinsah tarihi belli ama müstensihi belli değildir. Ayrıca mevlidde 

vezin kusurlarına ve imla hatalarına sıkça rastlanılması bizim tahminimizi güçlendiren bir 

başka delil olmuştur. Çünkü Nasihatnâme-i Sıdki‟de de çok fazla vezin ve imlâ kusuruna 

rastlanılır. Bizim düşüncemiz her iki eserin de Sıdkî Baba tarafından istinsah edildiği veya 

imlâyı iyi bilmeyen bir başkasına ettirildiğidir. Ama yine de söz konusu mevlidin başka bir 

Sıdkî isimli şaire de ait olabileceği ve bizim düşüncemizin eldeki verilere dayanarak 

sadece bir tahmin olduğu her zaman hatırda tutulmalıdır. Umarız ilerideki araştırmalar ve 

bulgular bu eserin edebiyatımızda yirminin üzerinde ya da daha fazla bulunan Sıdkî 

mahlaslı şairlerden hangisine ait olduğunu kesin bir biçimde ortaya çıkarır.          

Sıdkî Baba‟nın bunlardan başka Suriye‟nin Hama bölgesinde askerliğini yaparken 

hastalandığı zaman turnalara hitaben yalnızlık ve gurbet acısını anlatan bir destan kaleme 

aldığı ama bugün için o destanın elde bulunmadığı da belirtilmektedir.
28

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
27 Köksal, age., s.500-501, 504. 
28 Bkz. Muhsin Gül, age., s. 18 
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İKİNCİ BÖLÜM 

2. NASİHATNÂME-İ SIDKÎ MESNEVİSİNİN İNCELENMESİ 

2.1. Şekil Özellikleri 

2.1.1. Eserin Nüsha Özellikleri     

Eserin şu an için elimizde bulunan tek nüshası Ankara Milli Kütüphanesi‟nde 06 

Mil Yz A5297 arşiv numarası ile kayıtlıdır. Eser R. 1310 (M. 1894) tarihinde yazılmıştır. 

Eser sonunda kısa olarak verilen istinsah kaydında sadece Nasihatnâme ismindeki bu 

eserin Bektaşi tarikatına mensup Sıdkî Baba namıyla meşhur olan bir kişi tarafından R. 

1310 yılının 25 Ağustos‟unda (M. 6 Eylül 1894) yazıldığı belirtilmektedir. Bu kayıtta 

eserin müstensihi ile istinsah kaydı ise verilmemektedir.  

Okunaklı bir rik‟a hattıyla yazılan yazmanın cilt boyutu 200x160 mm‟dir. Söz 

konusu cildin şirazesi dağınık, sırtı bez kaplı, kapakları ise desenli kağıt kaplı olup 

mukavvadır. Yazmanın kâğıdının ebadı ise 155x118 mm‟dir. Yazmanın yaprakları rutubet 

lekelidir. 47 varak olan eserin satır sayısı ise ilk ve son sayfalar hariç 15‟tir. Yazmanın ilk 

sayfası 14, son sayfası ise 5 satırdır. Eser sayfa sayfa numaralandırılmıştır. Ayrıca 

yazmanın bir yerinde ardı ardına gelen iki varak 41 sayısıyla numaralandırılmıştır. Bundan 

dolayı biz de söz konusu çalışmamızda bu sayfalardan ilkini [41a.1-41b.1] şeklinde 

tanımlarken diğerini de [41a.2-41b.2] biçiminde belirtmeyi uygun gördük.  

2.1.2. Metnin İmlâ Hususiyetleri 

Eserde yapılan çok fazla yazım ve imla hatası onun yazı ve imlayı çok iyi bilmeyen 

özensiz bir müstensihin elinden çıktığı intibaını vermektedir. Özellikle Arapça ve Farsça 

kelimelerin yazılışında çok fazla hata yapılmıştır. Yazmada yanlış yazılmış yerlerin üzeri 

ise müstensih tarafından çizilerek, üstüne ya da yanına doğrusu yazılmıştır. Yazmada 

görülen imla hususiyetlerinden bazıları şunlardır: 

Arapça‟da hareke ile gösterilen sesler, metinde harflerle karşılanmıştır. Örneğin 

metinde  “ ” kelimesi bir beyitin ilk mısrasında vavsız (ٝحشِز) ikinci mısrasında ise 

vavlı (ٝحٛسِز) yazılmıştır. 
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Metinde ha ذ ve hı خ seslerinin bazen birbiriyle karıştırıldığı görülür ” 

kelimesi ذ  harfi ile yazılmasına rağmen metinde ‟lı yazılmış şekillerine (َخشا) de 

rastlanmaktadır. Yine ذ harfi ile yazılan  (حزس) kelimesi metnin tamamında

خزس şeklinde yazılmıştır. 

kelimesi metinde bazen ţ‟lı (ٖطٛص) bazen de d‟li (ٖدٚص) olarak

şeklinde yazılmıştır. Yani şairin kelimesinin imlasında özensiz davrandığı 

görülüyor. 

Metinde bazen nun harfi ile nazal n‟nin karıştırıldığı da olmuştur. Nitekim bir 

beyitte لبٌّٗ عٓ kelimesi, لبٌّٗ عه şeklinde nazal n ile 

yazılmıştır.

Metnin bir yerinde “eylemeyen” (ٓايٍّي) kelimesi “eylemeyan” (ْايٍّيب) şeklinde elif 

kullanılmak suretiyle yazılmıştır. 

Metnin tamamında “  kelimesi “konma, konulma” anlamına gelen (رٛاضغ) ”

“  .şeklinde yazılmıştır (رٛضّغ) 

Kardeş anlamında gelen “ “ kelimesi bütün metinde (اخٝ) ”  şeklinde (آخٝ) ”

yazılmıştır. 

Müstensihin birkaç yerde “ “ kelimesini (وب ًِ) ”  şeklinde yazdığı (لب ًِ) ”

görülüyor. 

“ “ kelimesi metnin birçok yerinde (رؼظيُ) ”  şeklinde yanlış (رؼظُ) ”

yazılmıştır. 

“ ػٍُ kelimesi metinde bazen ػٍيُ şeklinde yazılmıştır  

“ “ kelimesi metinde (سخصذ) ”  .şeklinde yazılmıştır (سٚخصذ) ”

“ “ kelimesi metinde yanlış imla ile (دآِ) ”  şeklinde (دِبْ) ”

yazılmıştır. 

“ “ kelimesi (ِششذ) ”  .şeklinde yazılmıştır (ِششيذ) ”

“ “ kelimesi de metinde bazen (ثبطٓ) ”  .şeklinde yazılmıştır (ثبطيٓ) ”
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“ â “ kelimesi (لاوٓ) ”  .şeklinde yazılmıştır (ٌىيٓ) ”

“ “ kelimesi yanlış imla ile (ثبطً) ”  .şeklinde yazılmıştır (ثبطيً) ”

“ “ kelimesi (غبفً) ”  .şeklinde yazılmıştır (غبفيً) ”

“ “ kelimesi (ِبعٛا) ”  .şeklinde yazılmıştır (ِبعيٛا) ”

2.1.3. Eserin Adı ve Yazılış Tarihi 

Eserin ilk sayfasının en üstünde başlık olarak “  yazar. Bu 

başlığın hemen altında “ ” açıklaması yer alır. Cemaleddin daha önce 

de belirttiğimiz gibi Sıdkî Baba‟nın çok sevdiği arkadaşı ve şeyhinin adıdır. Bunlardan 

sonra ise besmele ile mesneviye başlanır. İstinsah kaydında da eserin adının nasihatnâme 

olduğu “… ” 

şeklindeki sözleriyle belirtilir. 

Söz konusu eser, Rumi 25 Ağustos 1310/Miladi 6 Eylül 1894 yılında 

tamamlanmıştır. Biz bu tarihi yine eserin en son sayfasında bulunan istinsah kaydından 

öğreniyoruz: “…

” Ayrıca şair, mesnevide zamâne padişahını 

övdüğü kısımda eserin yazılma tarihini de belirtmektedir:

Sıdkî Baba görüldüğü üzere eseri yazdığında II. Abdülhamid hâlâ tahtdadır. Bu da 

eserin yazılış tarihi hakkında bir başka önemli kanıttır. Buradan da öğreniyoruz ki Sıdkî 

Baba eserini yazdığında 29 yaşındadır. Ayrıca hem yukarıdaki beyitte hem de eserin 

sonundaki istinsah kaydında R.1310 tarihinde eserin kaleme alındığı vurgulandığına göre, 

eser ya müellif hattıdır ya da müellif tarafından birisine yazdırılarak ortaya konmuştur. 

2.1.4. Vezin 

Eser, aruzun remel bahrinin mesnevilerde çok kullanılan Fâilâtün fâilâtün fâilün 

kalıbıyla yazılmıştır. Bununla birlikte eserde çok fazla vezin kusuruna rastlanmaktadır. 

İmale ve zihaflara beyitlerde çok sık başvurulduğu görülür. Bu da Halk ve Tekke şiiri 
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metinlerinde çokça karşılaşılan bir durumdur. Mesnevideki bazı beyit veya mısraların 

aruzun Mefâilün mefâîlün feûlün vezniyle yazıldığı görülür:  

Eserde bazende beyitin ilk mısraı mefailün mefailün mefailün‟ken ikinci mısraın 

Failatün failatün failün olduğu görülmektedir: 

 

Ayrıca nasihatnâmedeki bazı beyit ve mısraların aruza uymadığı görülüyor: 

 

Eserde genellikle tek hece eksikliği çok fazla görülen bir problemdir. Bizce bu 

çoğunlukla müstensihin dikkatsizliğinden kaynaklanmış olmalıdır: 
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gü

Yukarıdaki örneklerin tersine bazen de metnin bazı mısralarında tek hece 

fazlalığından dolayı veznin bozulduğu görülür. 

Bütün bunlar bir halk şairi olan Sıdkî‟nin aruza tam anlamıyla hâkim olamadığını 

göstermektedir. 

2.1.5. Kafiye ve Redif 

Sıdkî Baba‟nın nasihatnâmesinde divan edebiyatı kafiye sisteminin bütün örnekleri 

görülmektedir. Nasihatnâme‟de en çok mürdef kafiye örneği bulunmaktadır. Aşağıda bu 

kafiye çeşitlerine dair örnekler verilmiştir. 

Mücerred Kafiye: Sadece revi harfinin bulunduğu kafiyedir.
29

 Yani sondaki bir 

sesin tekrarlanmasıyla yapılan kafiyedir. 

                                                
29  M. A. Yekta Saraç, Klasik Edebiyat Bilgisi-Biçim-Ölçü-Kafiye, 4. Baskı, İstanbul:Gökkubbe Yay., 

2011, s. 272. 
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Mürdef Kafiye: Ridf harfinin bulunduğu kafiyedir.
30

 Yani bir uzun ünlüyle bir 

sessiz harften oluşan kafiyedir. 

Müesses Kafiye: Tesis harfinin bulunduğu kafiyedir.
31

 Yani, revi harfi ile 

harekesiz elif harfi arasında harekeli başka bir harf bulunur. 

k millere  (3b) 

Mukayyed Kafiye: Kayıd harfinin bulunduğu kafiyedir.
32

 Yani iki sessiz harfle 

biten kelimelerle oluşan kafiyedir. 

                                                
30 M. A. Yekta Saraç, age., s.272 
31 M. A. Yekta Saraç, age., s.272 
32 M. A. Yekta Saraç, age., s.272 
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Mesnevinin bütününe baktığımızda şairin kimi kelimeleri kafiye olarak sık sık 

kullandığı görülür. Bunlar; a î-da i, mer m-sel m, 

ğ  

Şair eserinde Türkçe kafiyelerin yanında Arapça ve Farsça kelimelerle yapılan 

kafiyelere de yer vermiştir:  

(2b) 

(14a) 

ğ

(25b) 

(33a) 
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(41a) 

Eserde sadece Türkçe, Arapça ve Farsça kelimelerle oluşturulmuş kafiyeler yoktur. 

Bunların yanında Türkçe-Arapça, Türkçe-Farsça, Arapça-Türkçe, Arapça-Farsça, Farsça-

Türkçe ve Farsça-Arapça gibi iki dilin kelimeleriyle oluşturulmuş kafiyelere de çokça 

rastlanılmaktadır:  

Türkçe-Arapça kelimelerle yapılan kafiyelere örnek: 

Türkçe- Farsça kelimelerle yapılan kafiyelere örnek: 

(2a) 

(4a) 

Arapça-Türkçe kelimelerle yapılan kafiyelere örnek: 

(6a) 

(17a) 

Arapça-Farsça kelimelerle yapılan kafiyelere örnek: 

(16b) 
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Farsça-Türkçe kelimelerle yapılan kafiyelere örnek: 

g (33b) 

Farsça-Arapça kelimelerle yapılan kafiyelere örnek: 

(27b) 

Söz konusu nasihatnâmede redifin de çok sık kullanıldığı görülür: 

(22a) 

(27a) 

2.2. Dil ve Üslup Özellikleri 

1.2.1. Dil Özellikleri 

Eserde açık ve anlaşılır bir dil kullanılmakla birlikte Arapça ve Farsça kelime ve 

terkiplere de yer verildiği görülebilmektedir. Mesnevide bazı beyitlerin tamamı bazen de 

yarısının iktibas edilen Arapça ayet ve hadislerle verildiği göze çarpar. 

(2b) 
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(3b) 

(32a) 

Eser her yaştan kişinin anlayabileceği bir dille yazılmıştır. Mesnevide öğüt ve 

tavsiyelerin aşağıda görüldüğü üzere oldukça sade bir dille verildiği görülür: 

ğ

Eserde Eski Anadolu Türkçesi‟nde kullanılan “–durur” bildirme ekinin kullanılmış 

olması da oldukça ilginçtir. Eserde bu bildirme ekinin çok fazla kullanılmasında müellifin  

Eski Anadolu Türkçesi kullanma gayreti içine girmesinden kaynaklanmış olabilir. 

 

 

Şairin yaşadığı bölgenin ağız özelliklerini yer yer eserine yansıttığı da görülüyor. 

Örneğin “ az” kelimesi metinde “ az” şeklinde yazılmıştır. Yine “ anaat” kelimesi 

“ anaat” şeklinde gayn harfi ile yazılmıştır. Fakat anaat kelimesinin birkaç yerde kaf harfi 

yazılmış şekline de rastlanmıştır. Bundan ötürü bunun bir müstensih hatası sonucu yazılmış 

olabileceği de ihtimal dâhilinde tutulmalıdır.  
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Eser 19. yüzyıl sonlarında kaleme alınması nedeniyle çok fazla eski Türkçeye ait 

kelimeler barındırmasa da içerisinde “koğ”, “ugru” ve “okuc” gibi bugün pek fazla 

kullanılmayan arkaik Türkçe kelimelerin geçmesi oldukça dikkat çekicidir.  

(44b)

2.2.2. Üslûp Özellikleri 

Şairin üslubu oldukça sade ve akıcıdır. Eser dinî ve tasavvufî bir nasihatnâme 

olduğu için şair, eserinde pek fazla edebi sanatlara yönelmemiş, süslü ve ağdalı bir dil 

kullanmamıştır. Şairin eserinde en fazla kullandığı sanatlar iktibas ile nida sanatıdır. 

 Eserinde yapmacık bir dil kullanmayan şairin amacı, sadece insanları 

bilinçlendirerek onları doğru yola sokmaktır.  
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Eserinde sık sık sâliklere seslenen müellif, mesnevinin birçok yerinde “ey puser”, 

“ey yigit” “ey o ul”, “ey civân”, “ey ahî”, “ey cân” gibi ünlem ve nidalar kullanır. Bu da 

bizde eserin daha çok tarikata yeni girmiş çocuk veya gençler için kaleme alınmış zannı 

uyandırmaktadır. 

(16a) 

ğ

Şairin eserinde çok fazla tekrara düştüğü görülür. Tıpatıp aynısı olmasa da aynı 

manayı veren çok fazla beyit vardır. Bu durum, eserde çok fazla görülen bir özellik olup 

okuyucuyu bazen sıkar:  
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Ayrıca mesnevi‟nin çoğu bölümünün sonunda hep aynı beyitin verildiği 

görülmektedir. Bazen şair yeni bir konuya geçerken başlık koymayıp, yeni konudan önce 

bu beyiti vererek anlattığı konular arasında geçişi sağlamaktadır. Aşağıda verdiğimiz bu 

beyit mesnevide toplam 17 yerde geçmiştir. 

 

 Şairinin nasihatlerindeki samimiyeti eserin üslubunda göze çarpan en büyük 

özellik olarak belirtmekte yarar vardır. Bununla birlikte bir yerde kafiyeye uyarak küfürlü 

söz de kullandığı görülmektedir. Nasihatnâme gibi bir türde tasavvufî bir kişiliği olan 

kişinin küfürlü bir söz söylemesi çok görülen bir durum değildir. Bununla birlikte böyle bir 

lafızın eserin sadece tek bir beyitinde geçmesi dikkatlerden kaçmamalıdır: 

 

2.3. Muhteva Özellikleri 

Bablar halinde yazılan eserde her bab kendi içerisinde kısımlara ayrılmaktadır. Bu 

bab ve kısımların isimleri başlıklar halinde eserde yer almıştır. Eserde her sayfadaki beyit 

sayısı, 12 ile 15 arasında değişmektedir. Yazmada toplam 1395 beyit vardır. 

Besmelenin faziletini anlatarak başlayan eser hamdele ve salvele bölümlerinden 

sonra Bektaşilik tarikatında önemli bir yere sahip olan dört kapı kırk makamın anlatımına 

geçer. 

2.3.1.Dört Kapı Kırk Makam 

Nasihatnâme-i Sıdkî, tasavvufdaki dört kapı kırk makam anlayışı üzerine kurulu 

olan bir eserdir. Dört kapı-kırk makam Bektaşi ayin ve erkânının en temel yapı taşıdır. Bu 

düstûra göre kul ancak şeriat, tarikat, marifet ve hakikat kapıları ile her kapıdaki on 

makamı geçerek Tanrıya ulaşır. Bektaşilikteki bütün ayin ve erkân işte kulun bu 
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yolculuğunu temsil eder.
33

 Sıdkî de eserinin üçüncü sayfasından itibaren bu dört kapıdan 

ilki olan şeriat kapısını anlatmakla işe koyulur. Burada şeriatta bulunan on makam verilir. 

Verilen bu makamlar sırasıyla şöyledir: 

1. İman etmek  

2. İlm  

3. Savm, salât, hac, zekât, kelime-i şehâdet  

4.  Kesb-i helâl ve rızık  

5. Nikah 

6. Hayz u nifas bilmek  

7. Farz ve sünnetleri edâ etmek  

8. Şefkat ve merhamet  

9. Me‟kûlât u meşrûbât-ı tayyibât  

10. Siyab-ı tathir ve âbdest, gusl, taharet. 

Müellif daha sonra tarikatın makamlarını anlatmaya koyulur. Burada verilen on 

makam da şu şekilde sıralanır:  

1. Bir mürşidden el tutmak 

2. Mürid-i has olmak  

3.  Kişi kendi özünü ve kisvesini ehlullaha benzetmek  

4. Nefs ile cihad etmek  

5. Hizmet  

6. Havf u reca  

7. Kişi kendi özünü bilip mâsivâdan el çekmek  

                                                
33 Ahmet Yaşar Ocak, “Bektaşilik”, Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi, 5. Cilt, İstanbul: Türkiye 

Diyanet Vakfı Yay.; 1992, s.375-376.  
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8. Tac-ı edeb ve hırka-yı ahiret  

9. Ehl-i nasihat olmak  

10. Aşk u şevk 

Eserde tarikatın on makamından hemen sonra yirmi dört ahkâmı yani hükümleri 

verilir. Müellif, tarikatın bu yirmi dört ahkâmını da kendi içinde dörde ayırır. Bunlardan 

altısının bünyâd-ı tarikat, altısının ahkâm-ı tarikat, altısının erkân-ı tarikat, altısının da asl-ı 

tarikat olduğunu söyler.  

Bunlardan bünyâd-ı tarikatın makamları şöyle sıralanır:  

1. Tövbe  

2. Bir mürşid-i kâmile erişmek  

3. Pâk olmak  

4. Kalb-i selim olmak  

5. Uzlet eylemek  

6. Kanâat  

Ahkâm-ı tarikatın makamları ise şunlardır:  

1. Marifet  

2. Mert olmak  

3. Hakka yakınlık  

4.Sıdk  

5. Tefekkür  

6. Tevekkül. 

Erkân-ı tarikatın makamları şunlardır:  

1. İlm 
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2. Hilm  

3. Sabr  

4. Rızaullah  

5. Ahlâk-ı hamide  

6. İhlas 

Asl-ı tarikatın makamları şunlardır:  

1. Hayr  

2. Zikr  

3. Arzularını telkin kırmak  

4. Terk-i heva  

5. Havf u reca  

6. Aşk u şevk. 

Tarikatın yirmi dört ahkâmı verildikten sonra marifetin makamlarına geçilir. Bu on 

makam sırasıyla şöyledir:  

1. Pâk olmak  

2. Tevâzu ve lutf u kerem  

3. Menâhiden perhiz olmak  

4. Sabr  

5. Edeb  

6. Sahâvet  

7. İlim  

8. Fakr-i hâl olmak  

9. Marifet tahsil etmek  
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10. Özünü bilmek. 

En son verilen ise hakikat kapısının makamlarıdır. Bu makamlar da kendi içerisinde 

şöyle sıralanırlar:  

1. Toprak olmak  

2. Cümle mahlûkâtı hoş görmek  

3. Rıza  

4. Emn  

5. Makbûl-ı Hak olmak  

6. Muhabbet-i Hak  

7. Sabr  

8. Setr  

9. Şükr  

10. Müşâhede. 

2.3.2. Diğer Nasihatler 

Eserde dört kapı kırk makam verildikten sonra genel ahlakla ilgili nasihatlere 

geçilir. Bu kısımda şeriat hükümlerine uyulması, zamane halkının kötü tutumları, namazın 

faziletleri, cennetin kapıları, yetmiş yedi ahlâk-ı hamide, yetmiş iki ahlâk-ı faside, tevhid, 

zikir ve faydaları, elli dört farz, yoksulluğa neden olan yirmi dört fiil, mü‟minin mü‟min 

üzerindeki yedi hakkı ve dört bölük halk sınıfı gibi konular hakkında beyitler halinde bilgi 

verilir. 

2.3.3. Mesnevide Geçen Âyet ve Hadisler 

Mesnevide birçok ayet ve hadise de yer verilmiştir. Bunların bazıları Arapça 

orijinalinden tam veya yarım iktibas yapılarak bazıları da Türkçe meâline çevrilerek 

sunulmuştur. Şairin bu ayet ve hadislere başvurma sebebi söylediklerine bir kanıt bulmak 

ve onların okuyucu tarafından daha kolay anlaşılmasını sağlamak içindir. Hadislerin iki 

tanesi dışındakiler sahih hadis kitaplarında bulunmamaktadır. Eserde en çok “Men arefe 
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nefsehu fekad arefe Rabbehu (Nefsini bilen Rabbini bilir.)” hadis-i şerîfi geçmektedir. 

Eserde toplam 6 beyitte bu hadisin iktibas edildiği görülmektedir. Metinde bulunan 22 ayet 

ve 12 hadis aşağıda iki ayrı başlık halinde sunulmuştur: 

2.3.3.1.Ayetler 

 لً وفٝ .1
De ki : “Benimle sizin aranınızda şahit olarak Allah yeter. O, göklerde ve yerde 

olanı bilir. Batıla inanıp Allahı inkâr edenler var ya; işte onlar asıl ziyana 

uğrayanlardır. (Ankebut 52) 

 لً أّب .2
De ki: “Ben ancak uyarıcılardanım.” (Neml 92) 

 

 لً ٘ٛالله .3
De ki: “O, Allah‟tır.”(İhlas 1) 

(2b)

 ٌيظ وّثٍٗ شيئ .4
Onun benzeri hiçbir şey yoktur (Şura 11) 

(2b) 

 فٝ لٍٛثُٙ ِشض .5
Onların kalplerinde bir hastalık vardır. (Bakara 10) 

(7b) 

 اْ الله يحت اٌّزٛوٍيٓ .6
Allah tevekkül edenleri sever. (Al-i İmran 159) 

(12b) 
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 ثزٛوً ػٍٝ الله .7
Allaha tevekkül et.(Al-i İmran 159, Nisa 81) 

(12b) 

 اعزؼيٕٛ ثبٌصجش ٚاٌصلاح .8
Sabır ve namazla yardım dileyin. (Bakara 153) 

(13b) 

 اْ الله يحت اٌصبثشيٓ .9
Allah sabredenleri sever. (Âl-i İmrân 146) 

(13b)  

عزُ إٌغبء فٍُ ردذٚ ِبء فزيّّٛ صؼيذ طيجبارا لّزُ اٌٝ اٌصلاداٌُٚ .10  
Eğer kadınlara dokunur(cinsel ilişkide bulunur) da su bulmazsanız, o zaman temiz 

bir toprağa yönelin. (Maide 6) 

 

 ٚوٍٛا ٚششثٛا ٚلا رغشفٛا .11
Yiyiniz, içiniz, israf etmeyiniz. (A‟raf 31) 

 

(20a) 

12. َ  ٌٚمذ وشِٕب ثٕٝ اد
Andolsun, biz insanoğlunu şerefli kıldık. (İsra 70) 

(23a) 



35 

 

13. ً  لا يغئً ػّب يفؼ
Yaptığından sual olunmaz. (Enbiya 23) 

â

(24a) 

14. ٓ  ٚ٘زاٌجٍذالاِي
Bu güvenli beldeye yemin olsun. (Tîn 3) 

(25a) 

 ٚٔحٓ الشة اٌيٗ ِٓ حجً ٚسيذ .15
Biz ona şah damarından daha yakınız. (Kaf 16) 

(27a) 

16. ْ  لا خٛف ػٍيُٙ ٚلاُ٘ يحضٔٛ
Onlara korku yoktur, onlar üzülmeyeceklerdir de. (A‟raf 35) 

â â

(27b) 

17. ُ  ٚ اْ رصيّٛ خيش ٌى
Oruç tutmanız sizin için hayırlıdır.(Bakara 184) 

(28b) 

18. ٜ  شٙش سِضبْ اٌز
Ramazan ayı ki (Bakara 185) 

(28b) 

 ٚ حح اٌجيذ .19
(O) evi hac etti (Kabeyi ziyaret etti)…(Bakara 158) 

(28b) 
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 ٚ اليّٛا اٌصلاح ٚارٛااٌضوبح .20
Namazı kılın, zekatı verin. (Bakara 110) 

(28b) 

 لا رمٕطٛا ِٓ سحّخ الله .21
Allah‟ın rahmetinden ümit kesmeyin (Zümer 53) 

â

(38a) 

â 

 

22. ْ  أب لله ٚأب اٌيٗ ساخؼٛ
Biz şüphesiz (her şeyimizle) Allah‟a aidiz ve şüphesiz O‟na döneceğiz (Bakara 

156) 

(44b) 

1.3.3.2. Hadisler 

 اطٍت اٌؼٍُ ٌٚٛوبٔٗ ثب اٌصيٓ .1
İlim Çin‟de de olsa gidin alın. 

(3b) 

 اٌؼٍُ ثلا ػًّ وباٌشدش ثلا ثّش .2
Amelsiz ilim meyvesiz ağaç gibidir.  

(3b) 

 اٌفمش فخشٜ ٚ ثٗ افخشٞ .3
Fakirliğim övüncümdür fakirliğimle övünürüm.  

(6a) 
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 اٌظب٘ش ػٕٛاْ اٌجبطيٓ .4
Dış görünüş için aynasıdır. 

(6a) 

 ِٓ ػشف ٔفغٗ فمذ ػشف سثٗ .5
Kendini bilen rabbini bilir. 

 إٌدبد فٝ اٌصذيك .6
Kurtuluş doğruluktadır. 

(12a)  

 اٌصجش ِفزبذ اٌفشج .7
Sabır zaferin anahtarıdır.  

 

 اٌصلاد ِؼشاج ِؤِٓ .8
Namaz müminin miracıdır. 

(27b) 

 اٌحيبء ِٓ الايّبْ .9
Haya imandandır. (Buharî, İman, 16, Edeb, 77; Müslim, İman, 57-59.) 

10. ٓ  اٌصلاد ػّبد اٌذي
Namaz dinin direğidir. 

ğ (28b) 

 يّضلٛٔٗ ِٓ الاعلاَ وّب يّضلبٌغُٙ ِٓ اٌشِيخ .11
Onlar okun yaydan çıktığı gibi İslamdan çıkarlar.(Buhari, Megazi, 61; Müslim, 

Zekat, 144-146)
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(20b) 

 اٌذٔيب ِضسػزٗ فٝ الا خشد .12
Dünya ahiretin tarlasıdır. 

2.3.4. Hacı Bektaş-ı Veli’nin Makâlât’ı ile Sıdkî Baba’nın Nasihatnâmesindeki 

Dört Kapı Kırk Makâmın Karşılaştırılması 

Bir Bektaşi dervişi olan ve Hacı Bektaş-ı Veli‟nin yolundan giden Sıdkî Baba 

nasihatnâmesinde tasavvuftaki dört kapı-kırk makamı işlemiştir. Onun eserinde işlediği 

dört kapı-kırk makamla Hacı Bektaş-ı Velinin Makâlât
34

  adlı eserindeki dört kapı-kırk 

makam birbirine birçok bakımdan benzemelerine rağmen aralarında bazı farklılıkların 

olduğu da gözlenmektedir. İşte biz burada bu benzerlikler ve farklılıklar üzerinde 

duracağız. 

Öncelikle her iki eserdeki dört kapının ilki olan şeriat bâbındaki makamlara 

baktığımızda bir makam dışında geriye kalan dokuz makamın aynı olduğunu görürüz. 

Makâlât‟ta şeriat babının onuncu makamı “Emr-i bi‟l-ma‟ruf ve nehy-i ani‟l-münker” iken 

Sıdkî Baba‟nın nasihatnâmesinde bu makam “Siyâb-ı tathir ile abdest, gusl ve taharet”tir. 

Hakikat kapısına geldiğimizde ise makamlardan beşinin aralarında çok küçük 

farklılıklar bulunmakla birlikte ortak olduğu görülür. Bunlar “Mürid olmak”, “Nefs ile 

cihat etmek”, “Bir mürşitten el tutmak”, “Kendi özünü ve kisvesini ehlullaha benzetmek” 

ve “Pîr‟e hizmet”tir. Makâlâtta bulunan ve tarikatın makamlarından olan, “Saç kesmek” ve 

“Hırka, zenbil, makas, seccade, icazet, ibret ve hidayet sahibi olmak” makamları 

Nasihatnâme-i Sıdkî‟de bulunmaz. Benzer bir şekilde Nasihatnâme-i Sıdkî‟de bulunan 

“Masivâdan el çekmek” ve “Tac-ı edeb ve hırka-yı ahiret” makamları da Makâlât‟ta yer 

almaz. “Havf ve reca” ise Makâlât‟ta ayrı ayrı makamlarken Nasihatnâme-i Sıdkî‟de tek 

                                                
34 Burada göz önünde bulundurduğumuz çalışma; Esad Çoşan, Hacı Bektaş-ı Veli – Makalat, Ankara: Seha 

Neşriyat, 1971. 
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makam olarak birlikte verilir. Yine Makâlât‟ta tarikatın dokuzuncu makamı “Makam, 

cemaat, nasihat ve muhabbet sahibi olmak” iken, Nasihatnâme-i Sıdkî‟de bu sadece “Ehl-i 

nasihat olmak” şeklinde geçer. Son olarak Nasihatnâme-i Sıdkî‟de onuncu makam “Aşk ve 

şevk” iken Makâlât‟ta “Aşk, şevk, fakr ve kanaâtkâr olmak”tır. Ayrıca Nasihatnâme-i 

Sıdkî‟de tarikatın on makamından sonra tarikatın yirmi dört ahkâmı üzerinde durulur. Bu 

yirmi dört ahkâm da yukarıda belirttiğimiz gibi kendi içerisinde dörde ayrılır. Ve bu dört 

babın her birinde de altı makam bulunur. Makâlât‟ta ise böyle bir bölüm yer almaz. 

Marifet bâbına geçtiğimizde ise her iki eserde de altı makamın ortak olduğu 

görülür. Bu makamlar “Edeb”, “Perhizkâr olmak”, “İlim”, “Cömertlik”, “Marifet” ve 

“Kendi özünü bilmek”tir. “Sabır” makamı her iki eserde de olmakla birlikte Makâlât‟ta 

“Sabır”ın yanında “Kanâat” da bulunur. Farklılıklara gelince ise Makâlât‟ta yer alan 

“Korku”, “Utanma”, “Miskinlik” makamları Nasihatnâme-i Sıdkî‟de bulunmaz. 

Nasihatnâme-i Sıdkî‟de bu üçü yerine “Pâk olmak”, “Tevazu ve lutf u kerem”, ve “Fakr-i 

hâl olmak” makamları yer alır. 

İki eser arasındaki farklılığın en çok hakikat bölümünün makamlarında olduğu 

görülür. Bu bâbdaki makamların sadece dördü ortaktır. Bunlar “Toprak olmak”, “Bütün 

yaratıkları hoş görmek”, “Emin olmak” ve “Makbûl-ı Hak” olmaktır. Bunların bazıları her 

iki eserde aynı adla geçmese de aynı şeyi anlatırlar. Farklılıklara gelince, Makâlât‟ın 

hakikat bâbında bulunan “Hayırsever olmak”, “Mülk sahibine yüzünü sürüp yüzsuyunu 

bulmak”, “Sohbette hakikat sırlarını başkasına söylemek”, “Seyr-i sülûk”, “Sır” ve 

“Münacâat” makamları Nasihatnâme-i Sıdkî‟de yer almaz. Nasihatnâme-i Sıdkî‟de 

bunların yerine “Rıza”,“Muhabbet-i Hak”,“Sabır”, “Setr”, “Şükr” ve “Müşâhade” 

makamları yer almaktadır.       

Sonuç olarak her iki eserdeki kırk makamdan 24 makamın ortak olduğu görülür.  

Bu da bir Bektaşi babası olan Sıdkı Baba‟nın kendi tarikatının pîri olan Hacı Bektaş‟ı 

Veli‟nin izinden gittiğini göstermekle birlikte, iki şahsın arasındaki yaklaşık altı asırlık bir 

zaman diliminin dört kapı-kırk makam anlayışında da çok büyük olmamakla birlikte bazı 

farklılıkların ortaya çıkmasına neden olduğunu gösterir.    
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

3.1. METNİN TRANSKRİPSİYONUNDA GÖZETİLEN HUSUSLAR 

Şu an için elimizde tek nüshası bulunan Nasihatname-i Sıdkî adlı eserin tenkitli 

metnini kurmak mümkün olmadı. Ele aldığımız eseri tek yazma nüshadan okumak zorunda 

kalışımızdan dolayı tenkitli bir şekilde oluşturamamakla birlikte, yazma nüshanın okunaklı 

ve temiz bir rik‟a ile yazılmış olması nedeniyle metni oluşturmada çok fazla zorluk 

çekmedik. Bununla birlikte söz konusu eserin çevriyazımını yaparken bazı kıstaslara bağlı 

kaldık. Bu kıstaslar şunlardır: 

Söz konusu eser 1894 yılında kaleme alındığı için eserde günümüze yakın imlâ ve 

dil hususiyetleri görülür. Bu nedenle biz de bildirme(-dır, -dir)  ve görülen geçmiş zaman 

(-dı,-di) eklerinin yazımında onların düz-dar şekillerini tercih ettik: Yaratdı, itdi, didi, virdi 

gibi. Ayrıca nazal n‟den önce gelen dar ünlülerin de düz şeklini tercih ettik: 

 

Özellikle Eski Anadolu Türkçesi‟nde çok gördüğümüz “–durur” bildirme eki 

metinde de çokça kulanılmıştır. Biz bu eki yazarken ekin eklendiği fiil ile kendisinin 

arasına kısa çizgi(-) koymayı tercih ettik. Ol-durur, var-durur, ço   

Metnin bazı yerlerinde metin tamiri yapmak zorunda kaldık. Eksik ek ve kelimeler 

söz konusu olduğunda, köşeli parantezle [ ] uygun bulduğumuz ifadeyi metne dahil ettik: 

  

Metinde “ile” edatının bazen bitişik bazen de ayrı yazıldığını gördük. Bu nedenle 

de biz bitişik yazılan “ile”leri kısa çizgi (-) ile ayırmayı tercih ettik. Nazm-ile, 

 

Transkripsiyonlu metinde iktibas edilen Arapça ayet ve hadisler tırnak içinde 

gösterildi:  
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Nasihatnâme-i Sıdkî‟de okuyamadığımız sadece bir kelime oldu. Bu kelimeyi metin 

içinde ……….. şeklinde belirttik. 

Yukarıda dil ve imlâ bahislerinde de belirttiğimiz üzere müstensih ya sehven ya da 

kullandığı bölge ağzını eserine yansıtmış olduğundan kaf harfi ile yazılan  “ ” kelimesini 

metinde gayn harfi ile “ ” ve yine kaf harfi ile yazılan “ ” kelimesini de gayn harfi 

ile “ ” şeklinde yazmıştır. Biz eseri transkripsiyon ederken her iki kelimeyi da “ ” 

ve “ ” şeklinde doğru biçimiyle yazmayı uygun gördük. 

Farsça terkiplerle oluşmuş kelimeleri transkribe ederken onları kısa çizgili(-) 

şekilde yazmayı tercih ettik: Dest-gîr, tehi-dest gibi. 

Arapça ve Farsça ön ekli kelimeleri de yine kısa çizgi(-) ile ayırmayı uygun gördük: 

Ber-murâd . 

Son olarak müstensihin imlâ ve yazım bilgisi yetersizliği sonucu ortaya çıkan yanlış 

yazılmış kelimeleri düzelterek metne doğrusunu geçirdiğimizi de belirtelim. 
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3.2. METİN 
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35 Tarih M. 1894‟tür. 
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36 Meâli  “Âhiret gününe ve kadere (inandım)” 
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37 Şia mezhebinin ifrata kaçan koluna mensub kimseler. 
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38 Metinde “evvel” şeklindedir. Vezin gereği böyle okunmuşur. 
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39 Hece fazlalığından dolayı vezin bozulmaktadır. 
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SONUÇ VE ÖNERİLER 

Sıdkî Baba ya da diğer bir deyişle Âşık Sıdkî Baba 19. yüzyılın ikinci yarısı ile 20. 

yüzyılın ilk yarısında yaşamış bir Alevi-Bektaşi şairidir. Pek çok eseri ve şiiri olan şair 

edebiyatımızda ne yazık ki hak ettiği değeri bulamamış bir kişidir. Yaşadığı çevredeki ve 

civar illerdeki halkın gönlünde taht kuran şair, edebiyat camiasında çok fazla 

tanınamamıştır. Ayrıca söz konusu şairin bir başka şanssızlığı da şiirlerinin pek çoğunun 

çeşitli araştırmacılar tarafından sehven başka şairlere mâl edilmiş olmasıdır. Bilim 

âleminde yeteri kadar bilinmemiş ve göz ardı edilmiş Sıdkî Baba ve eserleri üzerinde şu 

ana kadar yapılan çalışmalar hep iyi niyetli birkaç araştırmacı-yazar vasıtasıyla olmuştur.  

Tezimizde yeni harflere çevirip incelediğimiz Sıdkî Baba‟nın Nasihatnâme-i Sıdkî 

isimli eseri de yakın zamanda hakkında yazılmış olan bir makale dışında hiç incelenmemiş 

ve üzerinde çalışma yapılmamış bir eserdir. Nasihatnâme-i Sıdkî, Sıdkî Baba‟nın dergaha 

yeni giren sâliklere tasavvufun erkân ve adabını öğreten ve onlara dini bakımdan bazı 

öğütlerde ve vaazlarda bulunan dini-tasavvufî bir nasihatnâmedir. Ama eserden, sâliklerin 

yanında müslüman camiânın her kesiminden insanın alabileceği çok yararlı öğütler de 

vardır. Bu yönüyle nasihatnâme aslında toplumun bütününe hitap eder. Eser, aynı Hacı 

Bektaş-ı Veli‟ye nispet edilen Makâlat kitabı gibi “dört kapı-kırk makam” üzerine 

kurulmuştur. Fakat Nasihatnâme-i Sıdkî‟deki dört kapı-kırk makamın, Makâlat‟takiyle 

benzer yanları yanında birçok farklılığının da olduğu göze çarpmaktadır. Nasihatnâme-i 

Sıdkî‟de sâlikin ancak bu dört kapı kırk makamdan geçerek Tanrının rızasına 

kavuşabileceği belirtilir. Ayrıca eserde dört-kapı kırk makamdan başka bir kulun bilmesi 

ve yapması gereken diğer dini hususlara da yer verilmiştir.  

Hicri 25 Ağustos 1310, Milâdi 6 Eylül 1894 tarihinde kaleme alınan eser dini ve 

tasavvufî bir nasihatnâme olması nedeniyle oldukça sade ve anlaşılır bir dille yazılmıştır. 

Hatta eserde halk ağzını yansıtan ibarelere çokça rastlanıldığı da söylenilebilir. Beyitler 

halinde kaleme alınan nasihatnâme aruz ölçüsüyle yazılsa da içerisinde çok fazla vezin 

kusuru barındırmaktadır. Eser içerisinde bazen aruza da uymayan ve hece ölçüsüyle 

yazılmış zannı uyandıran beyitlere de rastlanılmaktadır.  
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Şair eserinde verdiği nasihatların iyice anlaşılması için çok fazla Arapça ayet ve 

hadisten iktibas yapmıştır. Bu da şairin Kur‟an ve hadisleri iyi bildiğini gösterir. Eserde 

verilen nasihatler ise kuruluktan uzak olup okuyucuyu sıkmamaktadır. Bunda şairin 

yapmacık olmayıp, samimi bir üslubu tercih etmesinin önemli payı vardır. 

Manzum bir nasihatnâme olan Nasihatnâme-i Sıdkî‟nin bugün için elimizde sadece 

tek nüshası vardır. Söz konusu bu nüsha Milli kütüphanede olup 06 Mil Yz A5297 arşiv 

numarası ile kayıtlıdır. Elimizdeki yazmanın, müellif hattı mı yoksa istinsah mı olduğu 

belli değildir. Fakat yazmanın imlâyı iyi bilmeyen bir kişi tarafından yazıldığı açıktır.  

Çünkü eserde çok fazla yazım ve imlâ problemi göze çarpar. 
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SÖZLÜK 

A 

Adâvet : Düşmanlık. 

Adû : Düşman. 

Adûl: Doğru yoldan sapan, sapmış. 

Âgâh : Haberdar, vâkıf, bilen. 

Agniyâ : Zenginler. 

Agu : Zehir. 

Ahlâk-ı hamîde : Övülecek huylar. 

Akvâl : Sözler. 

Alîl : Hasta, illetli. 

Arasât : Mahşer yeri, haşir ve neşir meydanı. 

Asdika : Samimi dostlar. 

Âsûde : Rahat, huzur içinde, dinç, sakin. 

Atâ : Verme, bağışlama, lütuf. 

A’vân : Yardımcı. 

Avn : Yardım. 

Ayne’l-yakîn : Gözüyle görmüş gibi, kat‟i. 

Ayyâr : Hırsız, hileci, dolandırıcı, düzenbaz. 

B 

Bârî : Yaratan, yaratıcı.  
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Bed’ : Başlama, başlayış, ilk. 

Berât : Nişan, rütbe, imtiyaz ve taltif için verilen resmi kâğıt. 

Ber-devam : Devam üzere, dâim, devamlı. 

Ber-murad : Emeline kavuşan, arzusu yerine gelen, dileğine eren. 

Berin : Pek yüksek, en yüce. 

Beste : Kapalı. 

Beyn : Arası, aralık, iki şeyin arası.  

Bî-iştibâh : Şüphesiz. 

Bi-kes : Kimsesiz 

Bi-şumâr : Sayısız, pek çok. 

Bi’t-tamâm : Tamamıyla, tamamen. 

Buhl : Cimrilik, pintilik, elsıkılığı. 

Buğz : Birisi hakkında gizli ve kalbi düşmanlık hissetme. 

Bühtan : İftira.  

Bünyâd : Temel, esas, bina, yapı. 

C 

Câh : Makam, mevki. 

Cahîm : Cehennem. 

Celîs : Arkadaş. 

Cenan : Kalp, yürek, gönül. 

Cevaz : Ruhsat, müsaade, izin, caiz olma. 

Cevvâd : Çok ihsan eden, çok cömert. 
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Cinan : Cennet. 

Cünûn : Delilik, cinnet, delirmek. 

Cürm : Kabahat, kusur, hata, günah. 

Ç 

Çâr-yâr: Dört halife. 

D 

Denî : Soysuz, alçak, ahlâksız. 

Derc : 1. İçine almak, katmak 2. Kitaba koymak. 

Derd-mend : Tasalı, kaygılı, dertli. 

Dest-gîr : Tutucu, yardımcı, arka olmak. 

Didar : Yüz, çehre. 

Düzetmek : 1. Yoluna koymak, tanzim etmek, tertip etmek 2. Düzeltmek, tesviye etmek 3. 

Yapmak, inşa etmek, 4. Takmak 5. Resim yapmak, resmetmek. 

E 

Ebter : 1. Sonunda oğlu ve kızı kalmayan kişi. 2. Ölümünden sonra adı hatırlanıp anılacak 

hayrı ve ihsanı kalmayan kişi. 3. Eksik, tamamlanmamış. 

Ehl-i nîrân : Cehennem ehli. 

Eğin : Sırt, arka. 

Ekl : Yeme. 

Enîn : Acı ve sızıdan inleyiş. 

Erkân : Temeller, esaslar. 

Evkât-ı Hamse : Beş vakit. 

Eyâ : “Ey, hey” manasına gelen ve Arapça kelime ve terkiplere giren nidâ edatıdır. 
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F 

Fâsık : Allah'ın emirlerini tanımayan,sapkın, günah işleyen, fesatçı, kötülük eden. 

Fâside : Bozguncu, bozuk, doğru olmayan. 

Fahrü’l-enâm : Yaratılmışların şereflisi olan Hz. Peygamber. 

Ferâset : Anlayışlık, çabuk seziş. 

Fevâhiş : Bozuk işler, kötü ve haram olan işler, ameller. 

Fevt : 1. Ölüm, mevt 2. Kaybetme, elden çıkarma, kaçırma. 

Fuzûl : Fazla şey, lüzumsuz söz. 

Fütüvvet : Yiğitlik, cömertlik, lütuf ve ihsankârlık.  

G 

Garaz : Kin. 

Gam-nâk : Gamlı, kederli. 

Gavvas : Çok gayretli, çalışkan. 

Gayz : Hiddet, öfke, kızma, kızgınlık; kızgınlık başlangıcı, hınç. 

Geda : Fakir, kimsesiz, dilenci. 

Gıll : Gizli kin ve garez, düşmanlık. 

Gına : 1. Zenginlik, yeterlik 2. Tok gözlülük. 

Gufrân: Cenab-ı Hakkın günahları affedip, örtmesi. 

Gul : boş ve virane yerlerde bulunan ve helâk edici olan bir cin taifesi, ifrit, hortlak. 

Gurab : Karga. 

Geşt ü güzar : Gezme, gezip tozma, geçme. 

H 

Hâdî : Yardım eden, yardımcı. 
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Hakku’l-ibâd : Kul hakkı. 

Halavet : Tatlılık, şirin olmak. 

Halayık : Mahluklar, insanlar, yaratıklar. 

Halvet : Yalnızlık, tek başına kalmak, tenhaya çekilme. 

Hamîde : Övülen, beğenilen. 

Haseb : Baba tarafından gelen şeref, asillik, soy temizliği. 

Haslet : İnsanın yaradılışındaki huyu, tabiatı, mizacı. 

Havf : Korku,korkutmak. 

Hayırhah : İyiliksever. 

Hazer : Çekinme, zarar verebilecek şeyden kaçınma, korunma. 

Hemm : Gam, keder, tasa, hüzün. 

Hemrâh : Yoldaş, yol arkadaşı. 

Hergîz : Asla, katiyen, hiçbir vakit. 

Hevâi : 1. nefis ve şehvetine mağlûp olmakla ilgili. 2. Nefsine 

düşkün, ciddî şeylerle ilgisiz. 

Hevl: 1. Korku, korku verici 2. Ürkmek, dehşet, yılgınlık. 

Hezârân : Binler, binlerce, pek çok. 

Himâr : Eşek. 

Hîn-i hâb : Uyku zamanı, uyku anı. 

Hınzîr : Domuz. 

Hilâf : Yalan. 

Hitâm-pezîr : Nihâyete, sona eren. 

Hûb : Hoş, güzel, iyi. 
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Hubb : Sevgi, muhabbet, bağlılık. 

Hulk : 1. Huy, ahlâk, tabiat, yaratılıştan olan haslet. 2. İnsanın doğuştan veya sonradan 

kazandığı ruhi ve zihni hâller. 

Hulle : 1. Cennet Elbisesi 2. Belden aşağı ve belden yukarı olan iki parçadan ibaret elbise. 

Hulûs : Samimiyet, saflık, halislik. 

Hûn : Kan, dem. 

Hücced : Delil, şahid. 

Hümâm : Himmetli, bir işe sıkı sıkıya sarılıp o işi bitiren, civân-merd. 

İ 

İcâbet : 1. kabul etme, kabul edilme. 2. muvafakat etme, razı olma, uyma. 

İctinâb : Sakınma, çekinme.  

İhvân : Kardeş, dost, sâdık arkadaş. 

İgvâ : Ayartmak, azdırmak, baştan çıkarmak. 

İkrâr : Açıktan söylemek, kabul ve tasdik etmek, onaylamak. 

İkbâl : Bir şeye yönelmek. 

İksâr : Çoğaltma, fazlalaştırma, arttırma. 

İktidâ : Uymak, tâbi olmak, birinin hareketini örnek alarak ona benzemeye çalışmak. 

İlâ yevmi’l-kıyâmet : Kıyamet gününe kadar. 

İlkâ : Koymak, bırakmak, terk etmek, öne atmak. 

İlm-i ledün : Allahın sırlarına ait manevi bilgi, gayb ilmi. 

İmtisâl : Uymak. 

İnâbet : 1. günahlara tövbe edip Hak yoluna dönme. 2. Bir mürşide başvurup, tarikata 

girme. 

İnkıyâd : Boyun eğme, teslim olma, itaat etme. 



196 

 

İntizâr : 1. Bekleme, beklenilme. 2. Gözleme, gözlenilme. 

İrtikab : Bekleme, gözleme. 

Îsâr : Cömertlikle vermek. 

İstivâ : 1. İstikamet ve karar 2. Yükselmek, yüksek olmak, üstün olmak. 

İstiğfâr : 1. Allah'tan, günahın bağışlanmasını isteme. 2. "estağfirullah" deme. 3. Tövbe 

etme. 

İstikbâr : Kibirlenme. 

İşrak : Allaha şirk koşma. 

İştihâr : Meşhur olma, tanınma, ün alma. 

İ’tikad : İnanmak. 

İt’âm : Yemek verme, yemek yedirme. 

İttibâ’ : Tâbi olma, arkasından gitme, itaat etme. 

İzam : Büyükler, büyük kimseler. 

K 

Kabz : Tutmak, ele almak. 

Kâ’im : Ayakta duran, mevcut, bâki. 2. Vaktini ibâdetle geçiren. 

Ka’de-i âhire : Namazda ettahiyyâtü duasını okumak maksadı ile olan son oturuş.  

Kadîm: 1. Başlangıcı olmayan, uzun zamandan beri var olan. 2. Eski zaman. 

Kâhil : Tembel, durgun, gayretsiz. 

Kalîl : Az. 

Kâm : Arzu, emel, istek. 

Kâm-yâb : Talihli, bahtiyar, isteğine ulaşmış, mutlu.  

Kasem : Yemin. 
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Kehîl : Sürme çekilmiş, sürmeli. 

Kelîl : 1. Körleşmiş 2. Az gören veya donuk göz. 

Kem : Az, eksik. 

Kenz-i nihan : Gizli hazine. 

Kes : İnsan, kişi. 

Kesb: Kazanç, çalışmak, sa‟y ve amel ile kazanmak, elde etmek, edinmek. 

Kesel : Tembellik, uyuşukluk, yorgunluk. 

Kezîm :  Kızgınlığını, öfkesini yenen. 

Kıyâm : 1. Ayakta durmak, ayağa kalkmak. 2. Ölümden sonra tekrar dirilme 3. Bir işe 

başlamak, devam etmek. 

Kifaf : 1. Yetecek kadar olma, ihtiyaca yetecek kadar azık. 2. Terazi kefeleri. 

Kilâb : Köpekler. 

Kuğ : Arkadan çekiştirme, yerme. 

Külek : Bal, yağ, yoğurt vb. şeyler koymaya yarayan tahta. 

Külüng : Taşçı kazması. 

Küşâd : Açma, fethetme. 

L 

La’în : Lanetlenmiş. 

Lâ-nazir : Eşi ve benzeri olmayan. 

Lâ-şerîk : Ortağı olmayan. 

Lîk : Lâkin, amma, ancak, fakat. 
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M 

Ma’ruf : 1. Bilinen, tanınmış, belli, meşhur. 2. Şeriatın makbul kıldığı veya emrettiği. 

3.Adl, ihsan, tatlı dil, iyi muamele. 

Makâl : Söz, lakırdı, söyleyiş. 

Maksûm : Taksim edilmiş, ayrılmış, bölünmüş 2. Kısmet, nasip. 

Masiva : 1. Allah‟dan gayrısı. 2. Dünyayla ilgili olan her şey. 

Masiyyet : İtaatsizlik, günah, isyan. 

Maslahat : İş.  

Me’kûlât : Yiyecek. 

Mekr : Hile, aldatma, oyun, düzen. 

Mecîd : Azametli, Şerefli. 

Me’kulat : Yenilecek gıda maddeleri. 

Meknûn : Saklı, gizli, örtülü. 

Meks : Durma, eğlenme, bekleme. 

Melâl : Can sıkıntısı, gam. 

Melbûs : Giyilecek şey. 

Menâhî : Men edilmiş şeyler, şer‟en yasak edilmiş şeyler. 

Mesâlih : İşler. 

Menhiyyât : Dînin yasak ettiği şeyler. 

Mesrûr: Sevinçli, merâmına ermiş. 

Mevt : Ölüm, ahrete göç, dünyadan gitme. 

Mezîd : Çoğalma, ziyâde etme. 

Miftâh : Anahtar. 
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Mu’âf: Affolunmuş, bağışlanmış.  

Mûcib : İcâb eden, lâzım gelen, gereken. 

Muhib : Seven, sevgi besleyen, dost. 

Muhît : Etrafını kuşatan, çeviren. 

Mu’în : Yardımcı. 

Mukallid : Benzemeye ve benzetmeye çalışan, taklid eden. 

Mukteda : Kendisine uyulan, önde giden. 

Murâkabe : Tas. Kendi iç âlemine bakma, dalıp kendinden geçme.  

Mutahhar : Temiz. 

Muttakî : 1. Sakınan. Çekinen. 2. Allahtan korkan. 

Murâ’i : İkiyüzlü. 

Musirr : Israr eden, direnen, ayak direyen. 

Muzır : Ziyân veren, zararlı, zarara sokan. 

Müberra : Münezzeh, müstesna, beri, temiz. 

Mübîn : 1.Açık, vâzıh, âşikâr, ayân kılan, beyân ve izâh eden  2. Dilediğine doğru yolu 

gösteren. 

Mübtedi : ibda' eden, yeni bir şey peyda eden, bir yenilik ortaya koyan. 

Mücâhede : Cihad etme.   

Müdâm : Devam eden, sürekli. 

Müdâvemet : Devâmlılık. 

Mü’ekkil : Vekil tayin eden.  

Mülhid : Dinden çıkan, dinsiz, kâfir, imansız. 
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Münker : 1. Allahın razı olmadığı şey. 2. İnkâr edilmiş olan 2. Şeriatın haram veya kaba 

olarak bildirdiği şey,günah veya kabahat olan. 

Münkir : İnkâr eden, kabul etmeyen, hakikatı tasdik etmeyen, dinsiz. 

Mürtefi : Yükselen, yükselmiş, yüksek, yüce. 

Mürüvvet : İnsaniyet, mertlik, yiğitlik.  İnsanlığa uygun olan şeyi yapmak. Güzel ve iyi 

şeyleri alıp kötü şeyleri ve hâlleri bırakmak.  

Müsbet : Tespit edilmiş, delil gösterilmiş, olumlu. 

Müstağfir : Tövbe ve istiğfar eden kişi. Günahlarının örtülmesini, bağışlanmasını Allahtan 

dileyen kişi. 

Müşârün-ileyh : Kendine işaret edilen, ismi evvelce söylenmiş olan. 

Müştâk : Arzu ve iştiyak gösteren, fazla istekli. 

Müte’âlî : Yüksek olan, yükselen. 2. Yüce, üstün. 

Mütetahhir : Temizlenen, temiz hâle gelen. 

N 

Nâci : Kurtulan. 

Nâfi’ : :Faydalı, yararlı, kârlı. 

Na’il : Muradına ermiş, eren, ele geçiren. 

Nâs : İnsanlar. 

Necât : Kurtuluş, selâmet. 

Nedâmet : Pişmanlık. 

Nef’ : Faydacılık,yararlılık. 

Nehiy : Yasak etmek, men etmek. 

Nerm : Yumuşak. 

Nisâr : Saçma, serpme. 
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P 

Penâh : Sığınma, sığınalacak yer. 

Perverdigâr : Tanrı. 

Pesendîde : Beğenilmiş, seçilmiş. 

Puser : Erkek çocuk, oğul. 

Pişe : İş, kâr, meşguliyet. 

R 

Râh : Yol. 

Râm : İtaat eden, boyun eğen, kendini başkasının emirlerine bırakan. 

Recâ : 1. Emel, ümit, yalvarmak 2. İstek, arzu, dilek. 

Ref’: Kaldırma, hükümsüz bırakma, lağvetme. 

Ricâl : Erkekler, er kişiler. 

Rif’at : 1. Yükseklik, yüksek ve büyük rütbe sahibi olmak. 

Rıfk : Yumuşaklık, yavaşlık, tatlılık, nezaket. 

Rikkat :  

Riyâzet : 1. Nefsi kırma. Fani şeylerden nefsini çekerek kanaat içinde yaşamak. 2. Bir 

hastalıktan dolayı veya nefsini terbiye maksadıyla çok yemek ve içmeyi terk ederek faydalı 

fikirlerle ibadet ve ilimle meşgul olmak. Az gıda ile yaşamak. 

Rüşd : 1. Doğru yol bulup bağlanmak, Hak yolunda metanet ve salabetle dosdoğru gitmek. 

2. Hayra isabet etmek. 3. İstikamette olmak. Dinine ve malına zarar gelecek şeyi bilmek, 

doğru düşünmek. 

S 

Sâ’il : Dilenci. 

Sâ’im : Oruç tutan, oruçlu. 
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Sadr : Her şeyin evveli ve başlangıcının en iyisi. 

Sâhir : Büyücü, büyüleyici. 

Salâh : Bir şeyin en iyi hâli, rahatlık, iyileşme, düzelme. 

Sâlik : 1. Bir yolda giden, belli bir yol tutup giden. 2. Tarikat yolunda olan. 

Savm : Oruç. 

Sâyebân : 1. Gölgelik 2. Koruyan, himaye eden. 

Saykal : Cila, cila yapan âlet, parlatan. 

Sebb : sövme, sövüp sayma. 

Sefîne-i necât : Kurtuluş gemisi. 

Sehâvet : Cömertlik, el açıklığı. 

Selîm : Sağlam, kusursuz. Refah ve selamet üzere bulunan. 

Sem : Zehir. 

Semere : 1. Meyva, yemiş. 2. Fayda, verim. 3. Netîce. 

Seyf : Kılıç. 

Sıyâm : Oruçlar. 

Sibâ : Yırtıcı hayvan, canavar. 

Sitâr : Örtmek. 

Sivâ : Başka, gayrı. 

Siyab : Elbiseler, giyecek şeyler. 

Sûk : Çarşı, Pazar. 

Sûretâ : Görünüşte, zahiren. 

Süfli : 1. Aşağıda bulunan. 2. Alçak, pek aşağı olan. 
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Sülûk : Belli bir gruba girme, bir yolu takip etme, bir tarikata bağlanma. 

Ş 

Şayeste : Yakışır, yaraşır, uygun. 

Şecâ’at : Yiğitlik, cesurluk. 

Şekk : Şüphe, zan, bir şeyin varlığı ile yokluğu arasında tereddüd etmek. 

Şekvâ : Şikâyet. 

Şirin-ter : Daha şirin, daha tatlı, daha sevimli. 

Şübehât: Şüpheler. 

Şüru’ : Başlama. 

T 

Ta’ab : 1. Sıkıntı, zahmet. 2. Yorgunluk. 

Tâ’at : İbadet etmek, Allahın emirlerini yerine getirmek, itaat etmek. 

Tab’ : Tabiat, karakter. 

Ta’cil : Acele ettirme, hızlandırma. 

Ta’dil : 1. Değiştirme 2. Doğrulama. 

Tahkik : 1. Doğru olup olmadığını araştırmak veya doğruluğunu, yanlışlığını meydana 

çıkarmak, incelemek, iç yüzünü araştırmak. 2. Bir şeyin hakikatına ermek, künhüne vâkıf 

olmak, nihayetine erişmek demektir. 

Ta’zim : Hürmet ve ikramda bulunmak. 

Tama’ : Hırsla istemek. Doymazlık, açgözlülük, çok isteme. 

Tasadduk : Sadaka verme. 

Tathir : Temiz. 

Tathir : Temizlemek, yıkayıp pâk etmek. 
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Tavk : Tasma. 

Tayyibât : İyi güzel işler ve hareketler. 

Te’kid : Kuvvetlendirme, sağlamlaştırma. 2. Üsteleme, bir iş için evvelce yazılan bir yazıyı 

tekrarlama. 

Tebdîl : Değiştirmek. 

Tecvîz : Câiz görme, izin verme. 

Tefvîz : Tasavvufda her şeyi Allahtan bekleme. 

Tehî-dest: Eli boş, züğürt. 

Tekasül : Üşenmek, gevşeklik, tembellik. 

Tekebbür : Kibirlenme, kendini büyük sayma. 

Terakki : Yükselme, ilerleme, yukarı kalkma. 

Teşviş : Karıştırma, karışık etme, bulandırma. 

Tevfîk : 1. Uygun düşürme. 2. Muvafık kılma. 3. Cenab-ı Hakkın kuluna yardım etmesi. 

Tevfiz : Acele ettirmek. 

Tezellül : Zillete katlanmak, aşağılanmak, alçalmak, hor ve hâkir olmak. 

Tuhfe : Hediye. 

Tûl : 1. Uzunluk, boy 2. Zaman çokluğu, uzun müddet. 

Turâb : Toprak. 

U 

Ubûdiyyet : Kulluk. 

Udûl : Yoldan çıkma, dönme, sapma, vazgeçme. 

Ugru : Hırsız. 

Uhrâ : Ahiret. 
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Ummâl : 1. Görevliler 2. Yöneticiler. 

Umûr : İşler, hususlar. 

Urûc : Yukarı çıkmak, yükselmek. 

Urvetü’l- vuskâ : Sağlam sap, Müslümanlık. 

Ü 

Ülfet : 1. Dostluk 2. Kaynaşma 3. Görüşme, konuşma. 

Ünsiyet : Alışma, alışıklık.  

V 

Vusûl: Kavuşma, ulaşma. 

Vüs’at : Bolluk, para durumu, fırsat. 

Y 

Yadigâr : Hatıra. 

Yevm-i ba’s : Diriliş, yeniden dirilme günü. 

Yezdân : Cenâb-ı Hak. 

Z 

Zâ’il : Geçen, geçici, tükenen. 

Zâhib : 1. Gidici, giden. 2. Bir fikir veya zanna uyan, kapılan. 

Zeberced : Zümrüd cinsinden ve onun kadar kıymetli olmayan, sarımtrak yeşil, cam 

parlaklığında kıymetli taş. 

Zekâvet : Zeki oluş, çabuk anlama ve kavrama. 

Zem : Tahkir etmek, hakaret etmek, ayıplamak. 

Zemime : Beğenilmeyen kötü hâl ve hareket. 

Zenb : Suç, günah, kabahat. 
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Zur : Kuvvet, güç. 

Zü’l-celâl : Celâl, izzet ve heybet sahibi Cenâb-ı Hak. 

Zühd : Dünyaya rağbet etmemek, nefsâni zevk ve arzudan kendini çekerek ibâdete 

vermek. 

Zî-ruh : Canlı. 
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